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یشغل الختصی بتعليم اللغة العر بیة لغير الناطقين بها عددٌ من القضاياء Bo‏ 
JS‏ من هذه القضايا بواجههم كثير من الشکلات . 


ومن القضايا التى يتفق الخبراء في هذا الميدان على أهميتهاء قضية إعداد ا مواد 
التعليمية الناسبة للدارسن في كل مستوى من الستو يات الثلا ثة التي تعارف 
هولاء ا خبراء عليهاء وهي الستوی الابتدائي والستوی ال متوسط وا مستوى ا متقدم 
وني کل من هذه الستریات يواجه ما ار مشکلات من لو خاصس : 

ففی الستوی التقدم نواحه عدداً من الشکلات في إعداد الواد التعلیمیةء لعل 

من eal al‏ في تال لد الى تلق بالمتعلم لاستخدام il‏ _ بعد أن أتقن 
معظم مهارائها - في مواقفها الطبيعية التي عر بھاء وتاج إلى استخدام العر بية 
فيهاء بمثل ما يحتاج متحدثوها إليها . كما أن الدارس في هذا المستوى يكون ‏ بلا 
شك في حاجة إلى مواد قرائية يشغل بها فراغه» و یستثمر فیها قدراته, وقلاً له 
تلك الفجوة بن مستو يات اللغة في برامج التعليم » و بين مستو یاتھا في مرافق 
الحياة , 

وني المستوى المتوسط نواجه مشکلات أخری من نوع خاص» لعل من أهمها 
النقص في تلك المواد التدرحة التي ist‏ بيد الدارس خحطوة خطوة نحو عبور السافه 
بين مواد تعليمية أكسبته الهارات الأساسية في تعلم اللغة ء إلى مواد تعليمية أخرى 
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تکسبه مهارات أكثر تعقیداء وتَوظف له ما تعلمه فی مواقف أكثر سعة وآغزر 
مفردات وأعمق فكراً. 

إن الدارس في هذا الستوی يخطو نحو آمر هام في تعلم اللغةء ألا وهو تعلمه عن 
اللغة بعد أن قضى وقته في المستوى الابتدائى في تعلمها . والفرق بين الأمرين 
واضحء بين أن نعلّم الدارس اللغةء وبين أن ala‏ عن اللغة . إن القواعد النحوية 
في هذا المستوى التوسط تكون أكثر عمقاًء واللصطلحات النحوية clog yg AST‏ 
والتطبيقات أكثر اتساعاًء وخصائص اللغة أكثر ظهوراً. وإذا كان الحديث عن 
سمات اللغة وميزاتها play Ll‏ الاقتراب منه في الستوی الابتدائي» فهو أمر يبدأ 
القرب منه على استحياء في بعض دروس الستوی المتوسط . وهذه الآمور بلا 
ريب في حاجة إلى مواد تعليمية ذات طبيعة خاصة ء وان كانت تخضع إلى ما 
تخضع إليه المواد التعليمية في المستوى الابتدائی ء من ضبط للمفردات» وتدرج في 
عرض المادة المقدمة , وتكامل بين الهارات اللغوية المعلّمة . 


أما نی المستوى الابتدائى» فالشکلات التى تواجهنا في إعداد المواد التعليمية 
الناسية كثيرة» لعل من أهمها عدم الاتفاق ‏ بعد على الرصيد اللغوي اللازم 
تعليمه للدارسين في هذا الستوی» فضلا عن القصور في تحدید الواقف والملامح 
الثقافية التى عکن أن یو فيها هذا الرصید . 


وعلى وجه التحديد, نفتقر عند إعداد المواد التعليمية للمبتدئن في تعلم اللغة 
العر بية إلى BG‏ أمور, أولما : تحدید الواقف العامة التي يتوقع أن مر بها الدارس 
من غير الناطقين بالعر بية في تعامله اليومى » وف الواقف العامة الأخرى التی 
يواجهها نی أثناء التعامل مع الناطقين بهذه اللغة . وثانيها: تحديد المفردات 
الأساسية التي تلبي حاجات المبتدئين من الدارسینء مما مگنهم من الا تصال 
متحدئي العر بية في أقطارها المختلفة . وثالتها : تعرف الملامح الحضارية البارزة في 
البلاد العر بیةء والتي ينبغي على متعلم اللغة العر بية من غير الناطقين بها أن 
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پتعرف علیها, وأن یلم بها كمنطلق لفهم الحضارة العر بية في ماضيها وحاضرها . 

والدراسة الحالية حاولة لتلبية حاجة المشتغلين بتعلیم اللغة العر بیة لغير 
الناطقين بها فیما يخص هذه الأمور الثلاثة . ولقد استلزم اجراء هذه الدراسة اعداد 
استبیان أحاب عل أسئلتة مسون طالباً عر بیاً من بدرسون في ا جامعات المصرية . 
و یشتمل هذا الاستبیان على أقسام رئيسية ثلاثة : أولها: يعرض على الدارسین 
قائمة بالفردات شائعة الاستخدام في جالات حتلفة» وثانیها: يعرض علیهم عدداً 
من الواقف العامة التى مر بها الناس عند زيارتهم بلدا أجتبيا. وثالثها: يعرض 
عليهم أسئلة تختص بالعالم الحضارية والملامح الثقافیة التي يحسون بالحاجة الى 
تعريف الأجنبى بها عند زيارته للمنطقة العر بية . 


والدراسة بوضعها الراهن نتكون من آر بعة فصول » نحمل ا حدیث عنها فيما 


الفصل الأ ول: مشكلة الدراسةء و بعرض لنا أبعاد الشكلة وتحديد جوانبھاء 
وابراز آهدافها وا حدود التى تتحرك فيهاء ولقد تصدرت هذا الفصل مقدمه عن 
موقع اللغة العربية في المجتمع العالي العاصر. 


الفصل الثاني : منهج الدراسة وأدواتها : و يتناول بالتفصیل الحديث عن 
الخطوات التي مر بها إعداد هذه الدراسة بدءا بتحدید مفهوم اللغة الذي استندت 
إليه هذه الدراسة. و بهدف هذا الفصل إلى بيان الخطوات التى مر بها إعداد 
الاستبيان» سواء من حيث تحديد الواقف اللغو ية آم من حيث اختیار الفردات ام 
من حیث الاستفسار عن اللامح الحضاریة في الوطن العر بي . وكذلك تناولنا 
الحديث عن عينة الدراسة ومنطلقات هذه الدراسة والقصود بالاصطلاحات 
والمفاهيم الستخدمه فضلا عن عرض تمصيلي لحتو يات الاستبیان الذي تم 
تطبيقه والظروف التى طبق فیھا . 








الفصل الثالث : تحليل: البيانات: و بهدف هذا الفصل إلى تحلیل الاجابات 
التي وردت من أفراد العينة» وتعرف مواطن الا تفاق والاختلاف بینها. وعلى وجه 

التحديد تناول هذا الفصل عرض كل من : 

)١‏ المواقف الأساسية التي أجع على الاحساس با حاجة اليها أكبر عدد من آفراد 
العينة. وكذلك الواقف الثانوية التي يتفاوت أفراد العينة في الاحساس 
بحاجة الأجنبي اليها وتوقع مروره بها . 

؟) الألفاظ الأساسية داخل كل dle‏ من مجالات الحياة العامة والتی تدور حول 
مواقف محددة . ۱ ۱ 

۳ بعض الملاحظات حول الألفاظ الأساسية التى يختلف معناها في بعض البلاد 
العر بية أو توجد لما مترادفات يتفاوت العرب في استخدامها . 

)٤‏ الألفاظ الستبعدة التي ورد في إجابات أفراد العينة أنها نادرة الاستخدام أو 
غير مفهومة عند استتخدامها . 

. اليه أفراد العينة‎ gate الملامح الحضارية الخاصة بكل بلد عر بي‎ )٥ 


الفصل الرابع : النتائج والتوصيات: و يهدف هذا الفصل إلى عرض أهم 
النتائج التي توصلنا اليها في هذه الدراسةء وتقديم بعض التوصيات الخاصة 
بالتنمية العجمية, أو تدريس المفردات» فضلا عن اقتراح موضوعات يحتاج 
الميدات ا ی دراسات متعددة فيها , 

وليس لي ly‏ أختم هذه التدمت إلا أن أذكر bh‏ جھداً تفضل بيذله أخ 
عزیزء وصديق کریم ء هو الدکتور محمود فهمي حجازي الذي ساعدني في إعداد 
الاستبیان وئی تطبيقه على طلابه بقسم اللغة العر بية بكلية الآداب جامعة القاهرق 
ما كان له أكبر الأ ثرني أن تخرج هذه الدراسة بالصورة التى خرجت بها . 

كما إنتهز هذه الفرصة لأقدم إلى معهد اللغة العر بیة بجامعة أم القرى بمكة 
الکرمة» صادق شكري وأعبر عن عظيم تقدیري ء لقيام وحدة البحوث والناهج 
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فيه بنشر هذه الدراست وطبعها على نفقة ا جامعةء مبتخية من ذلك خدمة لغة القران. 
الكريم » والعناية بتعلیمها ونشرها في أرجاء العمورة . 


أسأل الله أن يجعل هذا العمل خالصاً لوجههء Oly‏ ينفع به 
إنه ولى التوفیسق 


مكة المكرمة 


شعبان 4۰۲ ١اه/يونية‏ ۱۹۸۲م رشدي أحمد طعيمة . 
د کتوراه القلسقه 
متاهج وطرق تعلیم اللغة العر بية 
a‏ الناطقین بها 


جامعة منسوتا ‏ أمریکا 








الفصل الأول 











الفصل الأول 
مشكلة الدراسة 
موقع العر dy‏ في الجتمع المعاصر: 
عن إدراك واع لطبيعة اللغة العربية وخصائصهاء وعن تقدیر لدورها بين 
اللغات السامية ومكانتهاء تصدر كلمة فرحسوك Ferguson‏ التي وردت © al las‏ 
عن اللغة العر بية بدائرة المعارف البريطانية CO).‏ 


«إن اللغة العربية الیوم» سواء بالنسبة إلى عدد متحدثيهاء أو إلى مدى 





تأثيرهاء تعتبر الى حد بعيد أعظم اللغات السامية جعاء . كما ينبغي أن ینظر إليها . ۰ 


كاحدى اللغات العظمى في عالم اليوم» و یتجل صدق هذه العبارة» إذا نظرنا ال" 
pall‏ بية دينيا واستراتيجيا وتاريخيا ولو ياء فضلا عن A SU‏ العظيم في اللغات 
السامية الاخری . ۱ 
)١‏ دینیا: 

لقد اتخذ الاسلام من العر بية لسانا له مند أن نزل القرآن بھاء فقامت بینهما 
صلات لا تدفع» وتوثقت آواصر لا تقطع . وأصبحت العر بية لخه تعبدیه للمسلمن» 
يفرضهاهذا الدين أينما حلء ويحملها معه حيثما انتشرء وأصبح على معتتقیه 
فرض استخدامها في كثير من شعائر الاسلام وأركانه . 

إن الا تصال بالقران الكريم لا يتم إلا بالعر بیةء وما تلك الترجمات إلا 
حاولات تتفاوت دقة وجالاء fad‏ معانى القران الى غير العر بية من لغات. كما 
أن من أركان الاسلام ما لا يجوز أداؤه أو الوفاء به إلا من خلال العر بية ذاتها 
كالشهادتين وأداء الصلاة و بعض شعائر الحج . 


1.C.A. Ferguson, (1971) Arabic Language in the Encyclopedia Britannica, 2 
p: 182 b. 








؟) استراتيجيا : 


إن اللغة العر بية ذات انتشار جغرانی واسع» وليس المقصود بالانتشار الجغرافي 
جرد الکان بل يقصد به أيضا عدد مستخدمي هذه اللغة وما يشغلونه من مكانة في 
الجتمع العالمي العاصر. إن اللغة العر بية هي اللغه الام عند نحو ۱۳۹ ملیونا من 
أبناء دول الجامعة العر بية البالغ عددھم حولي ١5١‏ مليوناء فالجماعات غير العر بية 

في كل انحاء الوطن العر بي تقدر بحوالي أحد pte‏ ملیونا فقط (١)ء‏ و يشغل هؤلاء 

التحد Og‏ بالعر بية رقعة كبيرة ة تضم النصف الشمالي من افریقیا والقسم الغربي 
من آسیا. كما تعد العر dy‏ من ناحية عدد المتحدثين بها اللغة السادسة في العالم 
المعاصر وهى وفق هذا المعيار من اكثر اللغات انتشارا في القارة الافريقية وفي غرب 
اسیا۔ فضلا عن المكانة الكبيرة التي اصبح العرب يشغلونها اليوم في توجيه احداث 
المجتمع العالمي المعاصر. 
۳) ناريا : 

لقد استوعبت العر بية بجدارة كلا من الترائین العر بي والاسلامي, ولقد عبر 
عن هذه الحقيقة آنور شحنه بقوله(): 
«منذ العصور الوسطی» واللغة العر بية تتمتع بعالية حعلت منها إحدى لغات 
العالم العظمی على نفس الستوی الذي حظیت به كل من اليونانية واللا تينية 
والانجليزية والفرنسية والاسبانية والروسية . ولا یعزی هذا الى عدد متکلمیها 
فحسب, بل أيضا الى المكانة التي تشغلها في التاريخ والدور الذي لعبته فيه». 

حقا.. إن العر dy‏ وعاء حضارة واسعة النطاق» عميقة الأش ممتدة التاریخ . 
لقد نقلت الى البشرية في فترة ما أسس الحضارة وعوامل التقدم في كل من العلوم 

(۱) محمود فهمي حجازی «مکانة اللغة العربية بین لغات العالم العاصر» بحث ألقي في الندوة العربية 


ألإأ الیة بالقاهرة؛ مارس ٠۹۷۷‏ . 


26 Chejne (1969) The Arabic Language, It’s Role in History. Minneapolis, 
University of Minnesota Press, P: 3 
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الطبيعية والر پاضیات» والطب والفلك والوسیقی .. 

إن من الشابت تاريخيا وحضاريا أن العر dy‏ قد حلت أمانة نقل علوم اليونان 
وفلسفتهم الى العالم أجع في عصوره الوسطى» وني ATT‏ فتراته ظلاماً . 
)٤‏ لغویا: 

إن العر بية ما تتمتع به من مزاياء وما تتفرد به من تحصانص, مواء في النحو pl‏ 
في الضردات, أم في التراكيب» أم نی القدرة على التعبير عن العاني واستيفائهاء ام 
من حيث تأثيرها على لغات أخرى كثيرة» تستحق عليها بکل العایر أن تكون لغة 
عظيمة . و يكشف بعض حوانب هذه العظمة ثلا ثة من كبار المفكرين هم فيليب 
حتى ورافائيل پتی وتوم ارقنج . 

يقول فیلیب حتى في كتابه تاریخ العرب :(۲) 
«قد لا يكون من بين البشر قاطبة من يستثيره التعبير وتحركه الكلمة, منطوقة 
كانت أو مکتوبة مثل العرب . ان من العسير أن تجد لغة من لغات العالم BF‏ 
بهذا التأثير الذي لا يقاوم على عقول أصحابها . إن الجمهور العر بي العاصر سواء في 
بغداد أم في دمشق أم في القاهرة» يحرك وجدانه إلى gail‏ درجة مکنة إنشاد قصيدة 
ماء وان تعذر عليه فهمها ALIS‏ و يستثر مشاعره إلقاء خطبة بالعر بية الفصحى 
وان غاب عنه فهم بعضها. إن للايقاع الشعري والموسيقي والتناغم بين أجزاء 
إلكلام ما السحر على نفوس هذا الجمهور العر بي» بل هوما يسمى بالسحر 
الخلال , ...»6 . 

وهذا رافائيل يتى» يعبر عن آرائه ومشاعره الخاصة نحو اللغة العر بیش 
كمتحدث جيد لتسع لغات هی : العر بية والانجليزية والفرنسية والا مانية 
والهندية» والآرامية» والعبرية» والفارسية وا هنغارية . يقول :(') 


1. P.K. Hitti, (1956) History of the Arabs, 6th ed. London, Mc Millan & Co. Ltd, 
PP: $0-91 
2. Patai, R. (1976) The Arabs Mind, New York, Clarks Scribner's Sans, P: 48. 
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«إنني آشهد من خبرتي الذاتیة أنه ليس ثمة من بین اللغات التی أعرفها 
(وهي ۹ لغات) لغة تكاد تقرب من العر بية سواء في طاقتها البيانيةء أم في 
قدرتها على أن تخترق مستو يات الفهم والادراكء وأن تنفذ و بشکل مباشر الى 
المشاعر والأحاسيسء تاركة أعمق الأ ثرفیها . by‏ هذا الصدد فليس للعر بیة أن 
تقارن الا بالموسيقى !)) 


إن اللغة العر dp‏ لغة اشتقاقیةء لکل فعل فيها حذریتکون من ثلا ثة صوامت . 
ومن هذا الجذر الثلا ثى تشتق كلمات يصعب في بعض Ole YW‏ حصرها . 


هذه القدرة على بناء LIS‏ وهذه الثروة التى لا تحصى من المفردات قد 
دفعت ارقنج OF‏ يقول )١(:‏ 


« إن هذه الجذور الشتی, وما يكن أن يطرا عليها من تغييرات تعز على الحصرء 
تجعل من العربیة إحدى اللغات العظمى في العالم أجع » ومن أجل هذا فهي 
ws‏ 


جديرة Ob‏ تعلم إنها بحق إحدى اللغات الكلاسيكية العظمى وتقف بجدارة على 
نفس مستوی کل من اليونانية والسنسكريتية ». 

من أجل هذه الأسباب جیعها, أخذت اللغة العربیةء مكانتها بن لغات 
العالم العاص وزاد الاهتمام بتعلمها وتعليمها في مختلف أنحاء العالم . فما أكثر 
المعاهد والمؤسسات التي أنشأت برامج خاصة لتعليم اللغة العر بية لغير الناطقين 
بهاء وما أكثر الروابط التي جعلت من تعليم اللغة العر بية لغير الناطقين بها حور 
اهتمامها ومنطلق العمل بها (). ۱ 
Irving. T.B. (1957) How Hard is Arabic Modern Language Journal, 41 (6) PP:‏ .1 

289-291. ١ 

(۲) أود أن أحيل الشارىء إلى عدد من الدراسات التي تبرز مظاهر الاهتمام بتعليم اللغة العر بية لغير 

التاطقین بها في أمريكا و بعض اليلاد الأ ورو بية. من هذه الدراسات: 


- Abboud, P.F. (1956) The Teaching of Arabic in the United States: The State of 
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الاحساس بالمشكلة : 


بالرغم من الاهمية المتزايدة التي يحظى بها تعلم اللغة العر بية وتعليمها الا أن 
هذا الميدان يواجه مشكلات متعددة» لعل من آهمها الافتفار الى مواد تعليمية 
مناسبة. ان من القومات الأساسية لنجاح أى برنامج تعليمي أن تتوافر له مواد 
تعليمية یتم اعدادها في ضوء مجموعة من المعایر منها ما ختص بطبيعة المعرفة» التي 
تعد ها هذه اموادء ومنها ما يختص بالدارسين الذين يستخدمونهاء ومنها ما ah‏ 
بالمحتوى الثقانی للغة المنشودة؛ الى غير ذلك من أمور ينبغى أن تراعى عند إعداد 
هذه الواد, 0 


وبالنظرفي عدد كبيرمن كتب تعليم اللغة العر بية لغير الناطقين بها بمكن 
تسجيل الملاحظات التالية : 

)١‏ تفتقد هذه الكتب الاساس العلمى في اختيار الواقف التى تدور حوضا 
الدر وس,ان الا تصال بين البشر عملية تم من خلال مواقف مت 58 
آغراض معينة . ومن اللازم نی تعلیم اللغات أن يتم تحديد هذه الواقف على أساس 
علمی يبرر الولف آخذه لبعضها وترکه للآخر. ومن اللاحظ أن عددا کثیرا من 
کتب تعلیم اللغة العر بية تدور الدروس فيه حول مواقف لا پر بطها خيط واحد أو 
تجمعھا فكرة مشت رکة . ولقد يترتب على ذلكء كما هوشائع في هذه الکتب, أن 
تعطی بعض مالات الحياة اهتماما اکثرمن غيرها. كما یترتب على ذلك اغفال 
OVE‏ با کملها ما يحرم الدارس بعد ذلك من القدرة على التعامل فیها أو اکتساب 
مهارة الا تصال بالناس من خلاضا . 

؟) والقول نفسه یصدق على اختیار الفردات. ان من اللاحظ أنه لیس ثمة 
آساس علمي لاختیار الفردات التي یتعلمها الدارسون في هذه الکتب . ان 











التعامل مع الناس في كل موقف من مواقف الحياة السابق الحديث عنها يقتضي 
الاشام بقطاع كبير منها ما يعتبر آساسیا له» ومنها ما یعتبر ثانو يا فيه . واختیار 
الفردات في کل من هذه الواقف يعتمد الى حد كبر على قدرة مؤلفی هذه الکتب 
على فهم هذه المواقف ومهارات التعامل فيها ودلالات الکلمات الستخدمة في کل 
سنها . ومن الملاحظ أن عددا کبیرا(۱) من کتب تعلیم اللغة العر بية لغير الناطقین 
بها یفتقد هذا کله . ان عددا کبیرا من مفردات هذه الکتب قد اختر على أساس 
عشوائي يعتمد في القام الأول على الخبرة الشخصية للمولفن . 

۲) ان تعليم الثقافة العر بية في هذه الكتب يتم دون دراسة علمية سابقة هاء 
أو تعرف دقيق للأفاط التي ينبغي أن تلم أو للملامح التي ينبغي أن تحظى من 
المؤلفين باهتمام . ان BUT‏ كما نعلم وعاء الثقافة . واللغة pall‏ بیة دون غيرها من 
اللغات ترتبط بثقافة الناطقين بها بصفة خاصة » و بثقافة الشعوب الاسلامية بصفة 
عامة ارتباطا عضو يا وتتشابك تشابكا يصعب معه ‏ أن لم يكن يستحيل ‏ أن 
حدث شىء من الانفصال بینهما . ان الدلالات الثقافية التى تحملها عناصر اللغة 
العر بية تشعدی جرد المفردات والمفاهيم . إنها تد لتشمل بعض جوانب البدية 
اللغو ية ذاتها . 

من هنا وجب أن تحظی الثقافة العر بية بمزيد من الاهتمام » یتکافاً مع أهميتها 
ودورها بالنسبة للغة العر de‏ بل وضرورتها لفهمها واستيعاب دلالات الألفاظ 
فيها . 

والعالم العر بي متد على رقعة من الا رض واسعة وتستفر فيه محتمعات مختلفة 
دات تقافات حانبية متنوعةء ومع التسليم بوحود حرط واحد يجمع بين ثقافات هذه 
الجتمعات: الا أنه من الثابت أن لكل منها ما تتميز به عن غيرها سواء من حيث 

)١(‏ ورد في قائمة المراجع ذكر آسماء بعض هذه الكتب» و بعد الكاتب الآن دراسة تحليلية تقومية موسعة 
لائة كتاب من کتب تعليم اللغة all‏ بیة لغير الناطقين بها . ارجع مؤقتا ا ی: 
رشدى طعيمة: «مشکلات الانقرائية في كتب تعليم العربية لغبر الناطقين بها » . دراسة مقدمة الى ندوة 
تأليف كتب تعليم اللغة العر بية للناطقين باللغات الأخرى. الر باط مارس ۱۹۸۰. 
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أشكال العلاقات أم الأنماط الثقافية أم الفاھیم والقيم أم العالم الحضارية أم غير 
ذلك من أشكال الثقافة وأبعادها. ومن الملاحظ أن كثيرا من كتب تعليم اللغة 
العر بية al‏ الناطقين بها يفتقد هذه النظرة الشاملة التي تساعد ا متعلم الى حد ما 
على أن يقف على ما لدى کل من هذه الحتمعات . يضاف الى ذلك أن هذه 
الثقافات المتنوعة افا یرجم الكثر منها الى عهود ساحقة تضرب في طتاب 
التاريخ» ما يفرض على متعلم اللغة العر بية من غير الناطقين بها أن يلم بأصول 
هذه الثقافات وأن يتعرف على الحوانب التاريخية منها . ان من الظواهر التي تبدو 
ني کتب تعلیم اللغة العربية لغب الناطقین بها تنيع عداخلھا في تقديم الثقاقة 
العر بية . ان منها ما يبرز للقاریء الجانب التاريخي في بعض LUI‏ الثقافة» سه 
ما يبرز للقارىء ال بعاد العاصرة في البعض الآخر منه الأفاط من الثقافة . 
أحادية النظرة الى ثقافة ما تعتبر من أبرز جوانب القصور في كثر من المواد التعليمية 
في تدريس اللغات الأجنبية . 


تحديد المشكلة : 


في ضوء العرض السابق تبدو الحاجة ماسة الى دراسة جديدة جيب على 
تساؤلات ثلا ras‏ 


)١‏ ما المواقف العامة التي يتوقع أن مر بها الأجنبي عندما يريد التعامل باللغة 
العر بية في الحياة اليومية ؟ 

؟) ما المفردات التى ينبغى أن يتعلمها دارسو اللغة العر بية من غير الناطقين بها 

۳) ما العالم ا حضاریة والملامح الثقافية في البلاد العر بية التي ينبغي لتعلم 
العر بية الالمام بهاء و يُتوقع منه زیارتها ؟ 


۳۱ 








آهداف الدراسة: 
تهدف هذه الدراسة بالتالي إلى تحقیق ثلا ثة آمور: 


)١‏ تحديد الواقف العامة التي يُتوقع أن مر بها الدارس من غير الناطقين 
بالعربية في تعامله اليومىء وفي المواقفى العامة الأخرى التى يواجهها في أثناء 
التعامل مع الناطقين بالعر بية . ویقصد بالواقف العامة هنا : تلك التي يشترك 
فيها معظم ‏ إن لم يكن كل الدارسين الأجانب» عند زيارتهم للبلاد العر بية 
او اتصالحهم بشقافتهاء و بذلك نستبعد الواقف الخاصة التي يحتاج اليها هؤلاء 
الأجانب في تخصصاتهم المختلفة ( آطبای مهددسون . ...الخ ). 


؟) تحدید الفردات الأساسية التي تلبي حاجات الدارسين البتدئین في تعلم 
اللغة العر بية من غير الناطقين بهاءتما مکنهم من الا تصال متحدئي العر بیة في 
أقطارها المختلفة بدقة وكفاءة. وذلك مراعاة مواطن الا تفاق والاختلاف في 
استخدام المفردات بين الأقطار العر بية . 


وهنا ينبغي أن نفرق بین مستویین من مستو یات التعامل مع هذه الفردات : 
أوهما مدی الاستخدام, وثانیهما درجة الفهم . 

إن الحياة اليومية تسودها اللهحات المحلية في الاقطار العر dy‏ الختلفة . 
وبالرغم من هذه الظاهرة فا مستوى اللخوي النشود هو الفصحی العاصرة على نحو 
يجعل الدارس قادرا على التعامل بها في کل الأقطار العر بية . ولذا فان BUY‏ 
الختارة ينبغى أن تکون مفهومة في کل أقطار dy pall‏ حتی وان كان بعضها 
قليل الاستخدام في أقطار معینة 

*) التعرف على الملامح الحضارية البارزة في البلاد العر بیة الختلفة التي 
ينبغي على متعلم اللغة العربية من غير ناطقيها أن یلم بها كمنطلق لفهم الحضارة 
العر بية في ماضيها وحاضرهاء ما GE‏ بينه و بينها قدراً من الألفة كلما اتصل بها 
أو قرأ عنها . 


TT 











حدود الدراسة: 

تتحرك هذه الدراسة في اطار الحدود التالیة : 

)١‏ من حيث اللغة: ان اللغة الستهدفة في هذه الدراسة هي العر بية 
الفصحى في العصر اخدیث(۱)» أو كما يطلق عليها بالانجليزية 
gas Modern Standard Arabic‏ تلك اللغة المستخدمة في أجهزة الاعلام العر بية 
وني الواقف ال حخطابیة والأحاديث الرسمية والكتابات الصحفية والأدبية وغیرهیا 
من أنشطة الكتابة العر بیة العاصرة . 


۴۲ من حبت الجمهور: وه الاستبیان ا خاص بهده الدراسة الى طائفة من 
الشباب المثقف في العالم العر بي . وعل وجه التحديد قصد بهذا الاستبیان بعض 
Ab‏ ا خغامعات امير ده من البلاد العر بيه الختلفة ولقد كان لذلك مبرریرد 
ذکره في الفصل الثالث من هذه الدراسة تحت عنوان عينة الدراسة . 

*) من حيث جغرافية اللغة: روعي نی توزيع عینة البحث أن تكون مثلة 
للکتل اللغو ية المختلفة في العالم العر بي . 

ان الاستخدام اللغوي للعر بية في الواقع المعاصر يعرف تقار با نسبيا بین 
محموعات من الدول کون كل منها كتلة متجانسةء فالاستخدام اللغوي في مصر 
بفترب بصمة عامه من استخدام العر ds‏ ۴ السوداد . والاستخدام اللغوي ۴ دول 
الغرب متقارب بشکل ملحوظ, والاستخدام اللخوي في دول اطزيرة العر بيه 
یتقارب أيضا بن قطر وآخر. وكذلك الاستخدام اللغوي في دول منطقه الشام 
والعراق . 


ولقد روعی في تطبیق الاستبیان هذا التنوع التسبي ولکنه كان بستهدف 





(۱) ليس القصود بهنه العبارة أن اللغة العر بية تعانی مما تعانی منه لغات أخرى كثيرة من تباعد شديد 
ہن مستویات استخدامها عبر التاریخ» فلقد حفظ القرآن الکریم هذه اللغة وا حمد لله من أن تنقطم الصله 
بين عصورها الختلفةء وما زلنا نقرأ العراث العر بي القدیم ونستم به . 


۲۳ 








تجاوزه بالتعرف على الكلمات التي يفهمها العر بي نی ختلف هذه الکتل حتى 
وان لم يكن استخدامها عاماً فيها . 

)٤‏ من حيث الواقف : تقتصر هذه الدراسة على تعرف الواقف العامة التى 
يشترك ST‏ عدد من غير الناطقين باللغة العربية في الرور بهاءعند زيارتهم للبلاد 
العربية أو الا تصال بثقافتها. ولا تزعم هذه الدراسة أن قائمة المفردات التي 
انتهت اليها قد استطاعت حصر الكلمات التي ينبغي أن تستخدم في كل كتب 
تعليم تعليم العر بية | لغير الناطقين بها مع اختلاف أغراضهم وتباين اهتماماتهم . 

إن الحقيقة التي تسجلها ولیجاریٹرز(') هي أن قوائم الكلمات التي تشتمل 
على عدد يتراوح بين ثلا ثة وخسة آلاف كلمة لا تعتبر مثلة صادقة للكلمات التى 
ينبغي تعلمها فی کل الواقف مهما روعی في slat!‏ مفرداتها . ۱ 


0( من حيث العينة : 'يقصد بذلك آمران: آوطما عينة الفردات التی انتهت 
الیها قائمة المفردات الا کثر شیوعا نی البلاد العر بيةء وثانیهما عينة الطلاب 
العرب الذين أجريت علیهم هذه الدراسة . 

آما فیما یتصل بقائمة الفردات فالحقيقة التي ينبغي تسجیلها هنا هي آنها 
قثل الالف كلمة الہ لتي اتفق أغلبية الطلاب ( 7۷۰ أو OST‏ على اختیارها من بین 
۲ كلمة قدمت اليهم £ استبيات isl‏ هذه الدراسة . والذاتية 5 مثل هده 
المواقف آمر لا مکن as‏ أو انکاره . فلا شك أنه لو زیدت الکلمات الطروحة 
على الطلاب فسوف تختلف النتيجة في قليل أو كثير!! وهذا اعتراض وارد في ذهن 
الباحت, ولقد راعى ‏ حرصاً على تقليل الذاتية وحصر نطاقها _ أن تكون 
الفردات المقدمة في الاستبيان ممثلة لأكثر المفردات شیوعاً في کل Sle‏ من OVE‏ 
الحياة ( السوق, المناسبات العامة وا لخاصةء التر بية والتعليم ...الخ). ولقد رجع 


1. W. Rivers & M. Temporley; A Practical Guide to the Teaching of English, 
Oxford University Press, 1978, P: 206 
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ني ذلك إلى عدد كبير من قوائم الفردات العامة والنوعیةء ما هو مبين في الفصل 
القادم من هذه الدراسة . فضلا عن ترك مكان إضافي وراء كل مجال من حالات 
الحياة المختارة يكتب فيه الطالب ما dS‏ من كلمات يشعر بأنها شائعة 
الاستخدام في بلده ما لم يرد ذكره في الاستبیان . ولقد أتاح له ذلك إضافة الكثير 
من المفردات الى القائمة النهائية في ضوء إتفاق عدد من الطلاب على الفردات 
الحديدة . 

هذا.. ولقد حرص الباحث على عدم الا تقال على الطلاب الذين حریت 
عليهم الدراسة ولا شك أن تقديم الف وثلا ثمائة كلمة يتأنى الطلاب في 
الاختيار من بينهاء أفضل من تقديم ثلا ثة آلاف كلمة لا تضمن معها هذه الأناة. 


Ll‏ فيما يتصل بعينة الطلاب الذين أجريت عليهم الدراسة فهي ‏ بكل 
تأكيد ‏ صغيرة. 

لقد طبق الاستبيان على سین طالباً عر بيا من يدرسون في الجامعات 
الصرية. ولا شك أنه لوزيد هذا العدد لتباينت الاجابات الى حد ما ۔ ومع 
التسلیم بهذا فان ثمة حقائق ينبغى الاشارة الیها : أوها: أن هذه العينة تمثل 
المناطق اللغوية الرئيسية في العالم العر بی (منطقة مصر والسودانء منطقة الشام» 
منطقة شمال أفریقیاء منطقة دول الخليج »)١()‏ وثانيها: أن الین تم اختیارهم 
من الطلاب هم من الجامعيين الذين لديهم قدر من الثقافة يجعلنا نطمئن الى حدما 
إلى اجاباتهم» وقدرتهم على تحديد وضع الكلمة العريية في حيطهم. وثالثها: أن 
هذا العدد (۰۰ (LYLE‏ عدد مناسب IM‏ نظرنا إلى عدد الطلاب العرب الذين 
بدرسون 5 کلیات الآداب والتر بية 3 ‘pa‏ وهو عدد مناسب آرضا ي مثل هده 
الدراسات وني مثل هذه الظروف التی أجريت فیها . 





(۱) أساس هذا التقسیم هوما بین البلاد العر بية في كل منطقة من الناطق الخمس من تشابه کہبر في 
الاستخدام اللغوي؛ سواء من حيث اللهجات أو من حيث دلالات کلماث العر بية القصحی . 
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والذي لا شك فيه أن الوضع الأمثل Jel‏ هذه الدراسات هو أن تجری على 
عدد كبر من مثلون البلاد dy pall‏ جميعهاء والستو يات الاجتماعية والاقتصادية 
المختلفة, والأحيال المتباينة» فضلا عن تمثيل OVS‏ الاستخدام اللغوي المختلفة» 
وغير ذلك من مستو يات طبقية تجعل العينة ممثلة LS‏ وكيفاً . وهوما ینوء به كاهل 
الباحث . إن هذا الأمر ما كان ليتم لولا أن تتبناه مؤسسات علمیةء و يقوم به 
فريق متكامل من الباحثین . 


۳1 








الفصل الثانی 
منهج الدراسة وأدواتها 
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الفصل الثانى 
منهج الدراسة وأدواتها 

مقدمة: 

يهدف هذا الفصل إلى الحديث عن منهج الدراسة: سواء من حيث خطتھا أم 
من حيث الأدوات المستخدمة فيها al‏ من حيث أهدافها ومنطلقاتها أم من حيث 
حدودها ...الخ . و يتعين علینا قبل الحديث عن منهج الدراسة أن نشير الى مفهوم 
اللغة الذي تنطلق منه هذه الدراسة وتصورها لأهداف تعليم اللغة العر بية لغير 
الناطقن بها . ۱ 
مفهوم اللغة وأهداف تعلیمها : 

من حيث مفهوم اللغةء ترى هذه الدراسة أن اللغة حموعة من الرموز الصوتية 
التي يحكمها نظام معن » والتى یتعارف آفراد مجتمع ما على دلالتھاء بقصد تحقیق 

الاتصال اذن هو الغرض الاصل الذي نشأت من أجله اللغة . إنها أعظم 
ابشکار إنساني سحله تاريخ البشر لتحقيق التواصل بين الأفراد . وفي ضوء هذا 
يتضح لنا المدف الأسمى من تعليم اللغة العر بية لغبر الناطقین بها. انه ببساطة 
ووصوح مكين غير الناطقن بالعر بيه من الا تصال Seal‏ بالناطقين بها . لیس 
ادف اذن تزو يدهم مجموعة من الفردات أو التراکیب التي تلم لذاتھا والتی 

ان شمة فرقا في تعليم اللغات بين مفھومینء مثل کل منهما هدفا تتوخاه برامج 
تعليم اللغات الأحنبية. أوشما وھوما بطلق عليه « كفاءة الا تصال» 
Communicative Competence‏ و یقصد به تزوید الدارسن بالمهاراات gall‏ به 
المناسبة التي قکنهم من الاتصال المثمرمتحدثی اللغة الستهدف تعليمهاء وذلك 
انطلاقا من مفهوم اللغة السابق . وثاني هذين الفهومن هوما یسمی «بالکناءة 
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اللغو به» Linguistic Competence‏ و بقصد به ترو ید الدارسن بالمھارات اللغو به 
التي نجعلهم قادرين على فهم طبيعة اللغةع والقواعد التي تضبطها وحکم 
ظواهرها, والخصائص التی تتميز بها مکوناتھاء اصواتا ومفردات وترا كيب 
ومفاهيَ . وذلك انطلاقا من تصور مؤداه أن أقدر الناس على التعامل باللغة انما هم 
أولشك الذين يعرفون أصوهاء و يفهمون قواعدھاء و يدخرون في عقوطم رصيدا 
كبيرا من مفرداتهاء فضلا عن ادراكهم ما بين هذه اللغة ولغاتهم الا و من ales‏ 
واختلاف . ولحل من هاتين النظرتين أنصار وخصوم . ولا نحسب المجال متسع 
لتفصيل القول فیهما . الهم في الأمر هنا أن تعلیم اللغة العر بية لغبر الناطقين بها 
ينبغى أن يكون ذا طبيعة وظيفية تمكن الدارس من الا تصال متحدثی العر بية 
وتیسر هم تحقیق ما ينشدونه من أغراض ف مجتمعاتهم . 

وال تصال كما نعلم عملية تحدث من خلال مواقف معيئة . ونتحدد طبيعة 
الا تصال في ضوء ما تفرضه هذه المواقف من متطلبات لغوية وثقافية . من هنا 
وجب على المشتغلين بتعليم اللغة العر بیة لغير الناطقين بها أن يكونوا على علم 
با مواقف التي يحتاجون الى استخدام اللغة العر بية فیها . ولا شك أن تحدید هذه 
الوافف سوف بفید ۴ آمور كثيرة» سواء من حيث اعداد النهج : ام من حيث 
تالیف الكتب الدراسيةع أم من حيث تصميم أوحه النشاط اللغوي » أم من حیت 
اختیار طریقة التدريس» al‏ من حیث التفكير في أدوات التقويم وأساليبه . 
Lis‏ المواقف اللغو به : 

وتحديد هذه المواقف مكن أن يتم بطر یقن : 

الا ول : أن نتصل اتصالا مباشرا بالدارسن من غير الناطقين باللغة العر بية 
لنقف منهم على ما يريدوك توظيف اللغه فيه . 


والثانية: أن نتصل متحدثي اللغة العر بية أنفسهم من هم صلة بغر الناطقين 
بها . 
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ولكل من هاتن الطريقتين مبرر كما أن له حدودا. فأولاهما وهی تعرف 
الواقف من خلال الا تصال بالدارسین آنفسهی يضمن لنا الى حد كبير اقبال 
الدارس على الواد التعليمية المقدّمة له » حيث پنیت على مواقف صدرت منه » وعبر 
عن احتياحه ها. الا أنه deh‏ على هذه الطريقة تعدد نوعيات الدارسین بالشکل 
الذي يصعب معه الحصر الشامل والدقيق لکل متطلباتھمء فضلا عن عدم وعي 
الكثيرين منهم بظروف البلاد pall‏ بية» وما تفرضه كل منها من مواقف يحتاج 
الدارس الى التدرب علیها. فعلى سبيل الثال تختلف طريقة البحث عن مسكن 
من بلد الى بلد. ففي بعض البلاد یتم ذلك عن طريق عملية بسيطة لا تتطلب من 
الفرد أكثر من قراءة اعلان عنها في صحيفة . وني بعض البلاد يتم ذلك عن طريق 
زيارة أحد المشتغلين بتأجيرها «السماسرة» وني بلاد أخرى يتم ذلك عن طريق 
الا تصال الشخصي بين هذا الفرد و بین المحيطين به من زملاء واصدقاء . المهم» 
أن Ll‏ کهذا یفرض عدداً من الواقف التي تختلف من بلد الى بلد ومن مجتمع إلى 
آخر. ومصدر هذا الاختلاف ما یتمتم به کل مجتمع من إمکانات» وما یتسم به 
من قيمء وما يسود بين آفراده من علاقات. من هنا يصدر قولنا : إن الدارس 
الأجنبي قد لا يكون على علم بظروف ا مجتمع وإمكاناته وقيمه وتقاليده وأشكال 
التعامل بين آفراده, ما يجعله عاجزا - الى حد ما عن حصر الواقف التي يتوقع 
أن مر بها عند زيارته بلدا عر بيا معينا. من هنا تظهر لنا مزية الطريقة الثانية من 
طرق تحدید الواقف التي يحتاج الأجدبي الى الرور بها واستخدام اللغة فيهاء تلك 
هي الا تصال متحدثي العربية تمن لهم صلة بغير الناطقین بها . ان لديهم ‏ كما 
نتوقع ‏ قدرا من الوعي بطبيعة مجتمعاتهم سواء من حيث قيمها ام تقاليدها ام 
امكاناتهاء أم طرق التعامل بين آفرادها . ولا شك أن هذا الوعي يجعلهم قادرين 
على تحديد المواقف التي يحتاج اليها عندما يزور هذه الجتمعات ليس على ا مستوى 
التخصصي الدقيق colbl)‏ مھندسونء عاملون بشركة بترول ...الخ) وانما على 
الستوی العام الذي يشترك فيه معظم - ان لم يكن کل - الأجانب الذین 


يزوروك هذه البلاد . 











والواقف» كما نعلم؛ تشتمل على مجموعة من ا حاجات التعبيرية التي 
يستلزمها الأداء الجيد في كل موقف من هذه الواقف . ففي ضوء الثال السابق 
(البحث عن مسکن) نجد أن الفرد يحتاج الى أن يسأل عن آنواع المساكن» وأن 
يعبر عن حاحته الى واحد منهاء وأن يسأل عن اجراءات توقيع العقد ومتعلقاته مثل 
قيمة CLAY‏ ومدة ARS‏ وشروط الاقامة في المسكن ومتطلبات اخلائه, وما 
يتعارف عليه الناس من دفع للمقدم أو التأمين, كما يحتاج OY‏ يتعرف على موقع 
المسكن ووحداته ومرافقه . الى غير ذلك من حالات تعبيرية تفرضها طبيعة الموقف 

هذه الحاجات التعبيرية بدورها تفرض تعلم مجموعة من الفردات مناسبة لکل 
حاجة منهاء ومتكاملة في نهاية الطاف مع الوقف ككل . 
خطوات الدراسة : 

من هنا اشتمل إعداد هذه الدراسة على ا خطوات التالية: 

)١‏ تحديد الواقف التي يتوقع بشكل عام أن مر الدارسون بها والتي يحتاجون 
من خلالما الى الا تصال اللغوي متحدثي العر بیة في بلادهم . و يقصد بالعمومية 
هنا؛ أن تمثل هذه المواقف القاسم المشترك بين ما مر به دارسو العربية من غير 
الناطقين بهباء بالرغم من تنوع آغراضهم ع وتباين اهتماماتهم » وتعدد 
اختصاصاتهم. ولقد تم تحديد هذه المواقف بصورتها المبدئية بالرجوع الى عدة 
مصادر: منها ما كتب عن هذه المواقف في تعليم لغات أجتبية مختلفة» ومنها ما 
تدور حوله دروس كتب تعليم اللغات الأجنبية عر بية كانت أو غير عر بی ومنها 
ما SG‏ فيه الباحتان(۱) عند إعداد الاستبيان انطلاقا من ثلا ثة أمور: آوشا الوعي 
الى حد ما بظروف المجتمع العر بي وامكاناته وقيمه وتقاليده» وثانيها الخبرة ما 
يحتاج الأجنبي الى ا مرور به من مواقفء حیث أتيحت للباحثين فرصة السفر الى 
)١(‏ ساعدتي في إعداد الاستبيان الأستاذ.الد كتور محمود فهمي حجازي, وذلك باستقاء ا مادة اللغو ية من 
بعض المصادر 

۳۱ 











خارج مصر AST‏ من مرة» وثالثها الصلة الباشرة الستمرة بین الباحثين و بين عدد 
من يزورون مصر من أساتذة وخبراء وفدوا من دول العالم الختلفة ما أتاح هما 
فرصة تعرف اخاجات العامة التي يشترك فیها معظم ان لم يكن کل هؤلاء 
الأساتذة والخبراء . 

؟) تحدید الحاجات التعبيرية التي تفرضها طبيعة الواقف السابقة . ولقد تم 
ذلك عن طريق تحليل تفصيلى الى حد ماء لما يحتاج الفرد الى التعبير ce‏ داخل کل 
موقف من هذه المواقف ۔ 

۳) اختیار مجموعة من الفردات الأساسية التی تلبى ا حاحات التعبيرية 
السابقه. وقد تم تجميع هذه الفردات من مصادر متعددة» منها قوائم الفردات 
العامق أى التي لم تنطلق من مادة تر بو ية حددة. ومن هذه القوائم نذ کر ما يلي : 

أ قائمة بریل «قاموس الصحافة العر بية اليومية» نشرتها الجامعة العبرية 
بالقدس سنه ۰ء 

ب۔ قائمة لانداو «احصاء كلمات في النشر العر بی الحديث» نشرتها اهيئة 
الأمريكية للمجامع العلمية بنیو يورك سنة ۱۹۰۹. ۱ 

جب قائمة داود عبده « الفردات الشائعة في اللغة العر بية جامعة الرياض _ 
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وكنها قوائم المفردات التر بو ية » وهي تلك التي انطلق الباحثون في اعدادها 
من مصادر تر بو ية مختلفة سواء أكانت تحليلا لفردات كتب مدرسیةء أم كانت 
حلیلا لمفردات شائعة عند التلاميذ في مراحل تعليمية مختلفة . ومن هذه القوائم 
نذ كر ما یل : 

أ قائمة الجلس الأ ور بي والتي تسمى معجم الانجليزية لستوی المبتدئين . 


Lexicon for the Threshold Level English‏ وقد صدرت سنة ۱۹۷۵۔ 


ب قائمة الکلمات الشائعة في كلام تلاميذ الصفوف الأ ول من المرحلة 


۳۲ 








الابتدائية والتي صدرت سنة ۱۹۷۰. وکان قد أعدها الد كتور فتحي علي يونس 

جقائمة الرصيد اللغوي (تونس)(۱) . 

ومنها قوائم الفردات التي ذيلت بها كتب تعليم اللغة العر بية لغير الناطقين 
بها. ومن هذه القوائم نذ کر ما يلي : 

أ قائمة OLS‏ «مبادىء العر بية العاصرة» تأليف بيتر عبود وآخرين وقد 
صدرسنة ۱۹۷۹ء TOT‏ ب مشحان بالولايات التحدة الأمريكية . 

ب قائمة كتاب « العر بیة المعاصرة» المرحلة المتوسطة » تأليف بيتر عبود 
وآخرین وقد صدر سنة ۱۹۷۱ء آن آر ب مشحان بالولايات المتحدة الأمريكية . 

ح قائمة کتاب «العر بية بالراديو» تأليف نخبة من أساقذة اللغة العر بية 
بالشاهرة سنه ۱۹۷۳۔ 

د قوائم ذيلت بها بعض كتب تعليم اللغات الانجليزية والفرنسية والامانية 
المؤلفة لغر الناطقين بها . 

وفضلا عن هذه الأنواع الثلا ثة من القوائم أضاف gk‏ الاستبیان عددا آخر 
من الفردات في ضوء خبرتهما في هذا الیدان . 

)٤‏ إعداد المواقف والمفردات التي انتهينا اليها بصورة مبدئية في شكل استبيان 
يستهدف تعرف آراء بعض المثقفين العرب فيها . 

)٥‏ إضافة قسم خاص عن الملامح الحضارية والأفاط الثقافية الشائعة في 
البلاد العر بية الى الاستبیانء ومن ثم تكوّن من ثلا ثة أقسام رئيسية أوها الفردات 
وثانيها المواقف وثالثها الملامح الحضارية وسيرد بعد ذلك تفصيل القول عن هذه 
الأقسام . 





(۱) اللجدة الدائمة للرصيد اللغوي «الرصيد اللخوي الوطيفي للمرحلة الأول من التعلیم الابتداني » 
الفيأة الاستشارية للمغرب العر ہی في التر بية والتعليم» تونس الطیعة الا وی سبتمبر ۱۹۷۵. 


۳۳ 








)٦‏ تطبیق الاستبیان على عينة من الطلاب المصريين والعرب الذين یدرسون' 
بحامعات مصر أو الذين تخرجوا منها حدیثا . 


۷ تحلیل الاستبیان واستخراج نتائجه . 


منطلقات الدراسة: 

تستند هذه الدراسة الى عدد من لمنطلقات Assumptions‏ الرئيسية التي 
نجملها فیما يلي : ۱ 

)١‏ ان الا تصال الثمر بين الناطقين بالعر بیة وغير الناطقين بها هو ذلك الذي 
يتخذ مادته من مفردات حية يتعامل الناس بها سواء على مستوی الحديث أو 
الکتابة . ان في كل dal‏ عددا من الفردات التى بقيت في بطون الكتب» وأصبحت 
ذات قيمة تراثیة أكثر من قيمتها في حياة الناس أو معاملا تهم. إن حور الاهتمام 
في تعليم العربية لغير الناطقین بها يجب أن يكون ذلك النوع من المفردات الحية 
التي يتمكن الدارس بها من أن يعيش في الجتمع العر بي كفرد فيه ولیس 
كغ ريب عنه . 

؟) أن العلاقة بين اللغة والققافة أوضح من أن نشير اليها؛ ان اللغة وعاء 
الثقافة, وهی الوسيلة الأولى ‏ والوحيدة في كثير من المجالات ‏ للتعبير عنها . 
وان كان هذا الأمر يصدق على اللغات الختلفة وثقافاتها فهو أصدق ما يكون على 
اللغة العر بية وثقافتھا . إن اللغة العر بية وثقافتها يسيران يدا بید ومن العسير على 
دارس أجنبي أن يفهم اللغة العر بية فهما دقیقا أو أن يستخدمها استخداما جيداً 
دون أن يفهم ما پرتبط بها من مفاهيم ثقافیة معينة . 

۳) ان ثمة فرقا بین تعليم الدارس اللغة وتعليمه عن اللغة. ان حشد الكتب 
بمعردات تراكمية أو يجموعات متباينة من التراكيب اللغو ية » دون خيط یر بطهاء 
أو خطة تحكمهاء' أو مواقف حیة تستخدم فيها» أمريسىء الى تعليم اللغة أكثر ما 
ساعده . 


۳٤٣ 














في ضوء هذا ينبغي أن يحكمنا في تعلیم اللغة العر بية مبدأ الانتقاء ءبحیث 
تخعار ‏ وفق أسس معينة ‏ مفردات معينة تلبية محاحات فعلية في ضوء مواقف 


eee 


)٤‏ ان تعليم اللغة العر بية لغير الناطقین بها - شأت غيرها من اللغات الأخرى_ 
يسير في مراحل معينة . يتلقى الدارس في كل منها جرعة تساعده على أن يستمر 
فيها و ينتقل منها الى غيرها . ولقد انق على تقسيم هذه الراحل الى ثلاث: بمثل 
كل منها مستوى من مستويات تعلم اللغة. هذه المستويات هي: المستوى 
الابتدائی Beginning Level‏ والمستوى المتوسط Intermediate Level‏ والمستوى 
المتقدم Advanced Level‏ . وتجدر الاشارة الى أن تعلم اللغات عملية تراكمية 
متواصلة» وما قُصِد بتقسيمها الى مراحل الا مساعدة المشتغلين بالعمليات التر بو ية 
في تعليم هذه اللخات» سواء في تصنيف الدارسين أم في تحديد المهارات التي 
يحتاجونها أم في اعداد ا مواد التعليمية الناسبة هم أم في تقو يم مستو پاتهم . 

0( انه مع التسليم بوجود فروق معجمية في استخدام اللغة العر بية عند ال مثقفين 
في الأقطار العر بية المختلفة»للتعبير عن حاجاتهم التنوعة في الواقف اليومية» الا أن 
ثمة قدرا مشتركا من الفردات بين جهور المثقفين العرب مما تتوحد دلالته» و يشيع 
استخدامه . واذا كان ثمة فرق بين البلاد العر بية المختلفة في هذا القدر الشترك 
من المفردات فهذا الفرق یکمن في معدل الاستخدام أكثر ما يظهر في مستو يات 
التعبير. 

)٦‏ يرتبط بالنقطة السابقة مظهر آخر من مظاهر الفرق بن استخدامات 
العربية في بلادها. ذلك هو أن ثمة قدرا من المفردات التي يفهمها العرب في 
حتلف بلادهم وان كانت غير مستخدمة في بعضها . ان ثمة فرقا - كما نعلم بين 
فهم الكلمة واستخدامها . ان ما لا شك فيه أن منطقة الفهم أوسع بكثير من منطقة 
الاستخدام . واذا جاز لنا أن نشبه العلاقة بين الفھومین ( الفهم والاستخدام) 
بدائرتين تصبح العلاقة بينهما كما يوضحها الرسم هنا . 


Yo 
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ما يفهم 


ان شيوع مفردات بذاتها في منطقة معينة» رهن بظروف خاصة» تفرض على 
الناس متطلبات محددة تستخدم فيها هذه المفردات. وليس في هذا دليل على 
اقتصار حصيلتهم من الثروة اللغوية على هذه الفردات . وعلى سبيل الثال» 
يستخدم الناس في تونس كلمة «حوت» بدلا من كلمة سمك الا أنهم يفهمود 
تماماما تعتيه هذه الكلمة («سمك » عندما يسمعونها من زائر وافد عليهم من بلد 
عر بي آخر. 

۷ ان ثمة فرقا بين الكلمات الوظيفية Function Words‏ والكلمات الأساسية 
أو كما تسمی بكلمات الضمون Content Words‏ , یقصد Vo‏ ول « الکلمات 
الوظيفية » تلك التي يستعان بها في الر بط بین الجمل» ووصل أجزاء الكلام؛ مثل 
أدوات العطف وحروف الجر وغيرها . و يقصد بالثانية « کلمات الضمون» تلك 
التي تشكل أساس الكلام مثل الأسماء والأفعال وغيرها . والقائمة المتوخاة ينبغي 
أن تشعمل على هذا الصنف من الکلمات؛ أى أن تزود المشتغلين بتعلیم العر بية 
بغیر الناطقين بها بالمفردات التي ينبغى OF‏ يتعلمها مثل هؤلاء الدارسين؛ حيث 
هي ميدان الاختلاف بين الناطق العر بية» في الوقت الذي لا تختلف فيه هذه. 


اس 











الناطق حول معنى حرف من حروف الجر أو دلالة أداة من أدوات الاستفهام أو 
أدوات العطف أو غيرها . 

(A‏ ان ثمة فرقا بين شيوع الكلمة وسهولتها . ليس معنى ارتفاع معدل تكرار 
لنظ ما أنه أسهل نطقاءأو أيسر فهماءأو أدق دلالة من غیره . ان مؤشرات السهولت 
أو الصعوبة Leal‏ ماء أمور تحددها اعتبارات ومعاير لا تلعب فيها نسبة الشيوع دورا 
كبيرا. و یشبغي في ضوء هذه الحقيقة أن تُبعد عن قوائم المفردات امكانية الزعم 
بالقطع بسهولة هذه الفردات أو دقة دلالا تھا ۔ 

۹) ان هناك كلمات ذات دلالات حلیة ترتبط مواقف محدودة» أو بظروف 
خاصة لبلاد معينة داخل الكتلة الواحدة . ان من الشائع أن تید للكلمة الواحدة 
معنيين مختلفين في بلديين عر بيبن داخل كتلة لغوية واحدة. من هذه الكلمات 
مشلا أسماء العملات فكلمة «ريال» تعني في مصرغير ما تعنيه في السودان . 
الريال في مصريساوي عشرين قرشا بينما هو مساو لعشرة قروش في السودان . 
والریال في البلدين مختلف ‏ من حيث القيمة عن الريال في السعودية وغمان. 
وهكذا نجد في كلمات كثيرة تباينا في دلالة الكلمة الواحدة في الكتلة اللغو ية 
الواحدة, 

۰) برتبط بالنقطة السابقة أن الناس لا پستخدمون الکلمات بقدر متساو. 
ان بعض الفردات یتکرر بکثرة و بعضها لا يتكرر BER‏ و بعضها يندر 
استخدامه . ولا شك أن العامل الأساسى في ذلك برجم الى اختلاف الظروف 
وتباين الواقف في بلد عن بلد وي كتلة لغوية عن أخرى . 
تعريف المصطلحات: 

یلزمنا قبل السر في هذه الدراسة أن نتفق على تعريف الصطلحات الرئيسية. 
فيها . ومن هذه الصطلحات ما یل : 


)١‏ القائمة: يعرف المعجم الوسيط القائمة بأنها ورقة تقید بها الأسماء 
نف 








والاشیاء في صف قائم . وفی قاموس و بستر Webester‏ یتم تعریف القائمة على 
آنها سلسلة من الکلمات أو الأ رقام (مثل آسماء الا شخاص أو الأشياء) . بینما 
نقرأ في قاموس مایکل وست West‏ أن القائمة تعن تسحیل مجموعة من الأشياء في 
ترتیب معين يلي کل منها الآخر, 

في ضوء هذه التعریفات مکن القول : ان قائمة الفردات تعني تسجیل عدد 
من الکلمات وفق نظام معن كأن یکون ترتیبها حسب حروفها الأول 
(آلفبائی) أو حسب معدل تکرارها وشیوعھاء أو حسب الوضوعات التی تدود 
حوفاء أو غير ذلك من أسس للتنظيم . ۱ 

)٢‏ الكلمة: نقرأفى في ا معجم الوسيط أيضاء أن الكلمة تعنى اللفظة الواحده 
. وآنها تعني عند النحاة, اللفظة الدالة على معنى مفرد sh‏ سواء أكانت حرفاً 
واحدا أم أكثر. كما نقرأ في قاموس و بستر أن الكلمة تعني صوتا معينا أو سلسلة 
من أصوات معينة ترمز الى شىء ما وتنقل للآخرین معنی» ولا يمكن تقسیمها الى 
وحدات أصغر قائمة بذاتها من حيث امکانیة الاستخدام . 

الكلمة اذن مجموعة من ا حروف التي تعبر بانضمامها الى بعضها البعض عن 
مفهوم يُتفق عليه في الجتمعء وتتميز عن غيرها من الكلمات بوجود مسافة بين 
بعضها و بعض('). 

*) الانقرائية: يعرف كل من ديل وتشال الانقرائية بأنها(؟) «المحصلة 
النهائية لعدد من العناصر التى تشتمل عليها dale‏ مطبوعة. ما في ذلك أشكال 
التفاعل بین هذه العناصر والتي تؤدي الى نجاح عدد من القراء في الا تصال بها . 
ويقاس هذا التجاح عدی فهم القراء هذه المادة ومدی سرعتهم في قراءتها فضلا 
عن ميلهم نحوها . 
R.A. Toiemah, «The Use of Cloze to Measure the Proficiency of Students of‏ .1 


Arabic as a Second Language in Some Universities in the United States». 
Unpublished Doctoral Dissertation, University of Minnesota, 1978, P. 99. 


2. E. Dale and J. Chall «A Formula for Predicting Readability »Educational 
Research Bulletin, 27, January, 1948, PP. 11-20 


۳۸ 





الانقرائية اذن في ضوء هذا التعريف تعنی مدى سهولة الادة الطبوعة أو 
صعوبتها . والعوامل التى تحدد هذا المدى كثيرة لا مجال لذكرها بالتفصيل هنا . 

)٤‏ الفصحی المعاصرة: يقصد بها تلك اللغة الستخدمة في أجهرة الاعلام 
العر بية وف الأحاديث الرسمية والکتابات الأدبية وغيرها من أنشطة الکتابة 
العر بية المعاصرة . 

0( مستوى المبتدثين: يشتمل تعليم اللغات الأجنبية على مراحل اتفق على 
تسميتها بالمستويات. والشائع تقسيمها الى ثلا ثة مستو یات: هي: البتدیء 
Beginning Level‏ والمتوسط Intermediate Level‏ والتقدم Advanced Level‏ . 
ولكل من هذه الستو يات أهداف ومهارات ینبغی على الدارس أن یکتسبها قبل 
أن ينتقل من مستوی لآخر. و يقصد بالبعدیء ول مستوی یتصل الدارس به عند 
تعلمه للغة العر بية بوصفها لغة أجنبية . و يرجح في هذا الستوی, أن يتعلم الدارس 
من ٠٠٠٠/۷٠١‏ کلمت وأن يكتسب كثيرا من الهارات الأساسية اللازمة له في 
اتصاله متحدثي العر بية في بلادھم ء كأن يسأل عن الوقت» وأن يطلب طعاما 
معیناء وأن يقرأ صحيفة عر بیةء Oly‏ يستمع الى نشرة صغيرة من الأخبار في حدود 
ما تعلمه من blll‏ الى آخر هذه المهارات الوظيفية اللازمة له مدة اقامته في بلد 
عربي. فضلا عن إجادته طريقة تركيب الجملة العر بية في حدود التراكيب التي 
تعلمها أو تعرّض ها كثيرا في النصوص التي درسها في هذا الستوی . 

وجدير SUL‏ أنه لا صلة بين هذه المستويات الثلاثة في تعلم اللغة و بين 
مراحل النظام التعليمي (ابتدائي» اعداديء ثانوى) . 

5) درجة الاستخدام : يقصد بذلك مدى شيوع الكلمة على ألسنة الثقفن 
وني كتاباتهم. و يقاس ذلك مدى تكرار اختیار أفراد عينة الدراسة من الطلاب 
العرب تھا. 

۷) درجة الفهم: و يقصد بذلك مدى وعي الفرد بدلالات الكلمة الواحدة 
وطرق استخدامها بصرف النظرعن مدى هذا الاستخدام وشيوعه . 


۳۹ 








(A‏ العنی ا خاص بالكلمة: يقصد بالعنی الخاص هناء ما يعطيه کل بلد 
عر بي للكلمة الواحدة من دلالات خاصة بهاء ومعان یتفق علیها في هذا البلد. 
وكما هو معروف قد يوجد للكلمة الواحدة أكثر من معنى وقد يوجد للمعنى الواحد 
أكثر من لفظ . 
أدوات الدراسة: 

الأداة الرئيسية التی استخدمت في هذه الدراسة ھی الاستبیان . والاستبیان 
أداة من أدوات البحث العلمي يقصد باعداده استقاء معلومات معینةء وجع 
بيانات تخدم أغراضا حددها الباحث سلفا. واستخدام الاستبيان في الدراسات 
اللغوية التر بو یة أمر يلجا اليه الباحئون كثيرا لتعرف مواطن الاهتمام عند 
الدارسين أو ا خبراء وكذلك الوقوف على مواطن الا تفاق والاختلاف بينهم . وی 
مقال كتبه ايرل استيفك عن اعداد وتقو يم الواد التعليمية في تدريس اللغات 
الأجنبية(')» ذكر أن ثمة معاير ثلا ثة للحكم على هذه ال مواد أو لاعدادها . هذه 
هى: القوة Strength‏ والاشراق أو الخفة Lightness‏ والشفافية Transparency‏ . 
وذكر أن الاستبيان Questionnaire‏ من الوسائل التى مكن عن طريقها تحقيق هذه 
العایر الثلا ثة» وذلك بالتعرف على المفردات والواقف التى تناسب الفرد في تعلمه 
للغة الأجنبية . من هنا تم إعداد استبيان يُطبق على بعض الطلاب العرب . 


أهداف الاستبیان : 

بتوحی هذا الاستبيان تحقیق ثلا نه أمور: 

أ التعرف على مواطن الا تفاق والاختلاف بين متحدئی العر بية في أقطارها 
الختلفةء فيما gles‏ بالمفردات الأساسية التى تلبى حاحات الدارسين البتدئن في 
تعلم العر بية من غير أبنائها . 
ee‏ 
E.W. Stevick, «Evaluating and Adapting Language Materials». in Allen. H. &‏ .1 
N. Gampbell (eds), Teaching English as a Second Language . 2nd, New‏ 


York Mc Graw Hill, Hinter. Book Company, 1 2. P. 10 
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ب۔۔ استقصاء الواقف الأساسية في الحياة اليومية التي يتوقع آن مر بها 
الدارس من غير آبناء العر dy‏ عندما يريد التعامل باللغة العر بية في الحياة الیومیف 
حتى تكون هذه المواقف gle‏ الدراسة في الكتاب . 
۰ لے ا 8 اقطا 7 ال وه 
ج جع بعض العلومات عن العالم ا حضاریة في اقطار العر بيه التي ينبغي 
متعلم العر بیة الا مام بها و یتوقع منه زیارتها . 


آقسام الاستبیان: 
يضم الاستبیان الاقسام التالية: 
أ بيانات عامة: صدّر الاستبيان باستمارة تشتمل على عدد من النقاط التي 
تهدف إلى جع بيانات شخصية عن رر الاستبيان. وعلى وجه التحديد تتکوت هذه 
bla‏ من : 
— اسم الدولة 
.- اسم حرر الا ستبیال 
الوظیفه 
العمر 
- النوع (ذكر/ أنثى) 
— الدرجة العلمية (ثانو یة/ جامعیة/ماجستیر/د کتوراة) 
نيا تقديم: : والغرض من ذلك التقديم تعر یف أفراد العینه بأهداف 
الاستبيات, » وعالات اس تخدامه» we‏ اللعه مت الدراسه وأقسامه مه ومدی 


ج - الق إلا ڈول من الاستبياك: والخاص بالمفردات الأساسية. وفي هذا 


القسم يتم تزو ید القاری* يقائمة تشتمل على عدد من الفردات التي يؤخذ رأيه 


فيها. وسوف يرد حديث تفصيل عن القائمة بعد ذلك . 
£١‏ 











د القسم الثاني من الاستبیان: والخاص بالواقف العامة واليومية . 
و يشتمل على قائمة بالواقف العامة واليومية التي قد يحتاجها دارس العر بية من 
غير الناطقین بها . 
و يهدف عرض هذه القائمة إلى ما يأتي: 
)١‏ التعرف على الواقف المختلفة التي تواجه الدارس غير العر بي أو الأجنبي 
في تعامله اليومى بالعر بية في حياته العامة والخاصة . 
؟) تحديد درجة أهمية كل موقف من هذه المواقف بالنسبة للدارس؛ فالواقف 
التي يُتوقع كثرة الحاجة إليها تكون لما الا ولوية . 
وتضم هذه القائمة عددا من المواقف التفصيلية الوزعة على ۲۰ مجالاء هي : 
— بیانات شخصية 
- السکن 
— العمل 
— وقت الفراغ 
بت السقر 
A‏ العلاقات مع الآخرين 
۔۔ الناسبات العامة والحخاصة 
— الصحة والرض 
— التر بيه والتعلیم 
— 3 السوق 
في ال 
- الخدمات 
البلدان والأماكن 
— اللغة الأأجنبية 
۔۔۔ الجو(المناخ) 


۲ 











— المعالم ا حضاریة 
-_ الحياة الاقتصادية 
۔۔ الدين والقیم الروحية 
_ الاتجاهات السياسية والعلاقات الدولية 
العلاقات الزمانية والمكانية 

أما عن الشکل التنظيمي لعرض قائمة الواقف فمبین با دول التالي: 

الجدول رقم (۱) 
صورة للشکل التنظیمی لقائمة الوافف 

الجال الا ول: 








درحه الجاحة اليه 








— الدین 
ذکر العنوان 
نوع العمل 
ا حدیث عن الاسرة col)‏ ابن .. الح) 











| هالقسم الثالث من الاستبیان: وا خاص باللامح ا حضاریة و بهدف 

إلى تعرف أهم الملامح الحضارية في البلد العر بی » والوقوف على أهم الشخصيات 

التاريخية , والناسبات القومية التي نخص هذا البلد والتي يرى ضرورة تعريف 

الدارس الأجنبي» بها في برامج تعليمية اللغة العر بية. وقد اشتمل هذا القسم على 

أسئلة آربعة تركت تحت كل منها مسافة يجيب فيها محرر الاستبیان . هذه الأسئلة 

هي . 

)١‏ ما آهم اللامح التاريخية في بلدك والتي تری من الناسب تعریف الأجنبي 
بها؟ 

۲ ما آهم مظاهر الحياة الحديثة في بلدك والتي نری من الناسب تعریف 
الأجنبي بها؟ 

۳ من أهم الشخصیات التاريخية في بلدك والذین تری ضرورة تعریف الأجنبي 

4) ما آهم الأعياد الوطنية التي تری ضرورة تعریف الأجنبي بها؟ 


قائمة الفردات: 

سبق الفول إن القسم الأول من الاستبیان یشتمل على قائمة مقترحة بعدد من 
الفردات التي تعرض على آفراد العينة لتحدید مدی استخدام کل متها في 
بلادهمء ومدی فنهمهم شا وادراكهم لدلالا تهاء حتی ولولم تكن كثيرة 
الاستخدام 5 هذه البلاد. وسوف نتناول بالتفصيل الحديث عن بعص القضایا 
الخاصة بهذه القائمة من حيث آهدافها Vey‏ تھا وغبر ذلك من آمور حاصة 
باعدادھا وتنظيمها . ۱ 

i‏ أهداف القائمة: 

تهدف هذه القائمة إلى تحقيق أر بعة أمور هى: 

)١‏ تحديد درجة انتشار الكلمة واستخدامها في أوساط المتعلمين في البلاد 
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العر بية المختلفة. وجدير بالذ کر أن لاستخدام all‏ بیة عدة مستو یات تتفاوت 
glen‏ مستو بات التعلیم والتقافه . وحور الا هتمام ۴ هذه الدراسه هو استخدام 
اللغة في أوساط المثقفين والمتعلمين الذين yal‏ الدراسة باللغة العر بية حتى نهاية 
المرحلة الثانو ية . 

؟) التعرف على مدى فهم الكلمة عندما يتلقاها المواطن العر بي سماعا 
وقراءةء ذلك أن الكلمة قد لا تكون شائعة الاستخدام في بلد عر بي بالرغم من فهم 
معناها وادراك دلالتها . 

*) الوقوف على مواطن الا تفاق والاختلاف بين البلاد pall‏ بية في معاني هذه 
الكلمات» ومن ثم طلب أن يشير الفرد الى ما تختص به الكلمة من معنى يعتقد أنه 
يخالف معناها في بلاد عر بية أخرى» كما طلب منه إعطاء أية معلومات عن معنى 
الكلمة تساعد في تحديد معناها الدقيق . 

)٤‏ التعرف على مدى صلاحية الكلمة المقترحة OY‏ يشتمل عليها كتاب في 
تعليم العر بية لغير الناطقین بها . 

هذا وقد تركت مساحة مناسبة عقب كل Sle‏ من المجالات التي تشتمإ 
عليها القائمة لكي يسجل فيها حزر الاستبيان أية كلمة أخرى يريد اضافتها . 

ب الات القائمة : 
تضم هذه القائمة ۱۳۷۲ LIS‏ موزعة على مجالات الحياة العامة. و يوضح الجدول 
رقم (۲) عدد هذه الحالات والکلمات التي يشتمل كل جال وأرقام الصفحات 
التی يشغلها نی الاستبیان. 


fo 








الجدول رقم (۲) 
عدد الجالات والفردات التی تشتمل علیها 
القانمة 


وقت الفراغ 
السفر 
العلاقات مع الآخرین 
الناسبات العامة والخاصة 


الصحه وا مرض 
التر بية والتعليم 
في السوق 
في الم 


cola 
البلدان والأما كن‎ 
اللغة الأجنبية‎ 
ا جو‎ 
العالم الحضارية‎ 
الاقتصادیه‎ SLL 
الدین والقیم الروحیة‎ 
الدولة‎ 
العلاقات الزمانية والمكانية‎ 











ج أسس حصر الكلمات في القائمة: 

روعيت مجموعة من الأسس والقواعد في اختیار مفردات القائمة نجملھا فیما 
يل : 

4 تسجيل الكلمة كما هي في استخدامھا الشائع مفردة كانت أو جمعاء 
فمثلا كلمة ((رسوم دراسیة) لم تکتب «رسما دراسيا» وكذلك كلمة «وسائل 


سمعية أو بصرية» لم تكتب منفصلة عن بعضها البعض . وكذلك في كلمة «دورة 
مياه» لم تکتب «دورات میاه ) . 

؟) تسجیل بعض الكلمات مما ورد في القوائم السابقة التي استعان الباحث 
بها أو فكر فيهاء ماعدا الأسماء الخاصة كأسماء الناس أو Gall‏ أو الدول أو 

*) من الكلمات التي تم استبعادها الكلمات الوظيفية Function Words‏ أو 
كما تسمى عند بعض الكتاب بالکلمات ا حادمة Service Words‏ . و يقصد بها 
أدوات ر بط الكلام» ووصل أجزائه بعضه ببعض » والدلالة على علاقات معینة 
بينهاء مثل حروف ا حر والعطف وأدوات الاستفهام والتواسخ ( كان وأخواتها وان 
وأخواتها وغيرها) الى آخر ذلك من أدوات يستعين بها النحو العر بي في ضبط 
الكلام أو وصل أجزائه + 

وجدير بالذكر أنه في ا حالات التي اقتضت ذكر بعض حروف الجر لم تذ كر 
فریب من تقدم الى» التحق ب, مموعة من . 

)٤‏ تم أيضا استبعاد الأعداد ء أرقاماً كانت أو حروفاء كما تم استبعاد 
المستقلة ما تنقله وهی في ترا کیب معینة مثل : عقد القران» عيد المیلادء لوحة 


با 











"الواعید عيد الفطرء حطة بنزین. وقد تم وضع الكلمة ا مراد دراستها وأخذ آراء 
القراء فيها بین قوسن . 

. كتابة الافعال في الاضي مع ذكر مضارع بعض الأفعال بجوارها‎ )٦ 

۷ مراعاة الفهوم الثقاني عند تسجيل بعض الكلمات» ومراعاة العرف السائد 
ذکر رقم #۰ بحوارھا فصارت (ز الخدمة YALE‏ فهذه عبارة يوحهها غير الناطقين 
بالعر بية في صورتها هذه عند زيارتهم أحد الطاعم أو الفنادق العر بية . 

(A‏ اللغة المستهدفة هنا كما سبق القول » هی الفصحی العاصرة. ومن 
اللاحظ أنه قد شاعت في کتاباتنا العربية وني معاملا تنا كذلك کلمات غبر عر بية 
(بدل صوان) . من هنا سایرت القائمة هذا الاتجاه وحرصت على تسجيل الکلمات 
التي شاع استخدامها في الکتابات العر بیة وقبلها الذوق العر بي مثل : ترام» 
تاکسي» أوتو بیس ساندوتش» بدروم وغيرها دون أن يعبر ذلك عن موافقة 
الباحت على استخدامها . 

4( بعضص الكلمات لما مترادفات كثيرة وشائعة . ولد حرصت القائمة على 
SS‏ الکثر من ا مترادفات التي تشيع في حیاتدا الثقافية أو اليومية مثل : الاذاعة 
الرئية» التلیفزیون, الرناء . وذلك لنری أى الاصطلاحات أكثر شیوعا نی البلاد 
العر بیة . 

۰) يشيع نی بعض الحالات استخدام کلمات تبدو مترادفة مع ما بینها من 
فروق دقيقة. فمثلا في ميدان تعلم اللغات الأحتبية تشيع الاصطلاحات التالية : 
الالام باللغة احادة اللغةء اتقان اللغة» ولقد حرصت القائمة على أن تسحل هذه 
الکلمات لکثرة ورودها في هذا الحال وللاختلاف الدقیق بين دلالا تھا . 

١‏ قد تشترك بعض الکلمات في OYE‏ معينة» أى قد یقتضی التعامل في 
بعض الکلمات استخدام کلمات تحظی ما تحظى به نی OVE‏ آخری سواء من 
۱ ۸ 











حيث معدل الاستخدام أو دلالته أو أهميته . ففى محالین مثل : في السوق (الحال 
العاشی) والحياة الاقتصادیة (الحال السابع عثر) تشيع كلمات مثل اشتری » 

۲٢‏ قد تستخدم الكلمة الواحدة في le‏ مختلفين بدلالتین ختلفتین . فکلمة 
مثل «افطار» تستخدم بدلالتين ختلفتین الى حد ما . ففي مجال العلاقات مع 
الآخرین تستخدم كلمة «دعوة الى افطار» مفهوم اجتماعي بينما تستخدم كلمة 
«افطار» في محال الدين والقيم الروحية مفهوم ديني مرتبط بالصوم كركن من 
أركان الدين . كذلك في كلمة «شهادة» التى تستخدم في جال التر بية والتعليم 
(الحال التاسع) ععنی احازة مثل شهادة اللیسانس والبکالور یوس بیتما تستخدم 
في حال الدين والقیم الروحية (الجال الثامن عشر) مفهوم ديني « الشهادتاد» , 
من هنا كان من اللازم أن تذکر آمثال هذه OVE GOLIST‏ متلفة لاختلاف 
السیاقات التی تذ کر فیها . 

د الشكل التنظیمی للقائمة : 

cb من حيث الشکل التنظیمی للقائمة فقد اشتمل على عدة عناصر وفیما‎ Ll 
. pels ا حدی صفحاتھا ما تشتما عليه من‎ cos 











اجدول رقم (") 
صورة للشكل التنظیمی لقائمة المفردات 
المجال الا ول : 
البيانات الشخصية : 


الکلمة درجة ا درجة الاستخدام | | داي العنی 
کثیر]قلیلا نادرا مة| مفهومة الخاص 
برض ال shes‏ بالکلمة 
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ه اذا قائمة الألف کلمة؟: 
الحدف النهائي من هذه القائمة هو الوصول الى الألف كلمة الأ ول التي 


يجمع معظم أفراد العينة من الطلاب العرب على اختيارهاء على أنها من أكثر 
الكلمات استخداما في بلادهی ومن أوضحها دلالة في أذهانهم . 


ولقد يثار سؤال: ما الأسس التي تم في ضوٹھا تحديد هذا الرقم؟ 
ثمة اعتباران تم في ضوئهما الا تفاق على إعداد القائمة من Call‏ كلمة : 


أوهما: يتعلق بقوائم الفردات الأخرى وما يشيع فيها سواء من حيث عدد 


وثانيهما: بتعلق بالستوی الذي تولف له هذه القائمة وهو مستوی ا مبتدثين ي 
تعلم العر بیة كلغة ثانية . 


ولننظر بشیء من التفصيل في كل منهما: 

أولا: من حیث القوائم الأخرى» فقد تبين للباحث أن عددا كبيرا منها يدور 
حول هذا الرقم (۱۰۰۰ كلمة) سواء ما كان منها عاما أم تر بويا. ولنذ کر على 
سبیل الثال لا الحصر القوائم التالية: 

)١‏ قائمة ایرز (Ayre‏ : وتعتبر آقدم قائمة من فوائم الفردات وقد ظهرت 
سنة ۱۹۱۵ وكان عدد كلماتها ألف كلمة من الکتابات الأدبية وا مراسلات بين 
الكبار. 

۲ قائمة أوكسغورد:(؟) وكان قد أعدها هيل !13:11 لكي تستخدم في مطبعة 
L.P. Aryes, «Measurement of Ability in Spelling »New York, Russeu sage‏ .1 
Foundation, 1918.‏ 

See Also: 


R. Strickland, «The Language Arts in the Elementary School», Washington, 
D.C. Heath and Company, 1957 P. 379. 


2. W. Rivers, & Temperley «A Practical Guide to the Teaching of English »New 
York, Oxford University Press, 1978, P. 206 
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أوکسفورد في إعداد كتب تعليم اللغات الاجنبية والواد التعليمية ا لخاصة بذلك . 
وکان هيل قد آعد مس قوائم يبلغ عدد مفرداتھا خی ب۷۵ نی می 
٥‏ وهله القوائم ليست للعمل العام أو التجاريءوانما یقصد بها أن یستخدمها 
فقط مؤلفو الكتب التي تطبعها جامعة اکسفورد (013). وقد بنيت هذه القوائم 
الخمس على أساس عدد pol‏ من القوائم منها قائمة ثورنديك سنة ۱۹66 وقائمة 
مايكل سنة ۰۱۹۵۳ فضلا عن مرجعين آخرين عن BUY‏ اللغوية الشائعة في اللغة 
الانجليزية . 

(r‏ سلسلة قوائم لادر:(۱) The Ladder Series‏ وتتکون من خسة مستويات» 
يشتمل الأول منها على ۱۰۰۰ کلمة وتتدرج Ob gull‏ الأخرى حتی تصل الى 
۰ کلمة و یصحب هذه القوائم جمیعھا قاموس لادر. 

)٤‏ قائمة ادحاردیل : (YE. Dale‏ وتتکون من ۷٦۹‏ كلمة اختیرت من بين 
الألف كلمة الأ ول في قائمة ثورنديك؛ والألف كلمة الأول التي یعرفها أطفال 
السنة الا ول بالمرحلة الابتدائية . 

)٥‏ قائمة دولش : طعاەط(٢)‏ وقد بنيت على أساس قائمة ديل وزيدت الى 
۰ كلمة. وقثل الزيادة هنا ما يعرفه ۷۵ طفلا من بن ٠٠١‏ طفل في الصف 
الا ول بالمرحلة الابتدائية . 

5) قائمة رشدى خاطر: وتتكون من ۱۰٦۹‏ كلمة تمثل المفردات الشائعة في 
كل من قائمة بريل و بيل وعاقل ولطفى . وقد اشتملت هذه القائمة على تواتر كل 
كلمة فى هذه القوائم(؟) 


سر سس سس 
TRL John, and J. Shaw «The New Horizon Ladder Directory of the English‏ 
Language »New York, A Signet Book, New American Library, 1970.‏ 


2.E. Dale, «A Comparison of two word Lists »Educational Research Bulletin, 
Ohio State University, Columbus, Ohio; Vol 10 PP. 484-489 Dec. 1941, 


3. EW. Dolch, «Graded Reading Difficulty» Chapter 21 in Problems in 
Reading, Champaign, Illinois, Girrard Press, 1948. 


)8( حمود رشدی خاطر: «قائمة الفردات الشائعة في اللغة العر بية » الرکز الدول للتر بية الأساسةقت 
ms ™ ۰ ۳‏ - 
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ثانيا: من حیث مستوی الدارسین» فقد تبن للباحث أن عددا کبیرا من 
کتب تعلیم اللغات VI‏ حنبية للمستوی ال ول (البتدئن) قد حدد فيه الؤلفوت عدد 
المفردات ما يتراوح بين ۷۰۸۰ و ۱۰۰۰ مع استثناءات نادرة . هذا و Gre‏ هؤلاء 
المؤلفوك بن عدة آنواع من الفردات التي ينبغي أن یتعلمها البتدئون : أوهما 
مفردات يفهمها الدارس عندما يستمع اليهاء ومفردات يستطيع الدارس 
استخدامها كلاماء ومفردات يستطيع الدارس قراءتها وفهمهاء ومفردات يستطيع 
كتابتها . ويعتمد استقاونا هذه العلومات على ما ورد في أدلة المعلمين 
Teachers’ Guides‏ الصاحبۃ لکتب eles‏ تعليم اللغات الأحنبية . ومن هذه 
الأدلة : 

. دلیل میشجان('): و يقسم مراحل تعليم اللغات الأجنبية الى أر بع‎ )١ 
(مستوى المبتدئين) يقرر من بین‎ Stage A وبالنسبة للمرحلة الأولى» كما يسميها‎ 
أهدافه: أن يفهم الدارس ۷۰۰ كلمة كلاما وقراءة وکتابت و يزيد هذا العدد في‎ 
حتى يصل إلى ۸۰۰ كلمة مضافة الى السبعماثة كلمة‎ Stage 8 المرحلة الشانية‎ 
السابقة التي تعلمها في الرحلة الأ ول على أن تنمي قدرة الدارسین في المرحلتين‎ 
الأخيرتين على استنتاج معنى الفردات من سیافها وتعلم مفردات جديدة بطريقه‎ 
. ذاتية أكثر من ن تلك التي تعتمد على التعلیم ا مقصود فا‎ 

CY‏ دليل وسکانسون() لتعليم اللغة الفرنسية: و يقدم توجيهات لتدريس 
اللغة الفرنسية بالمرحلتين الاعدادية والثانوية أو كما يسمى هناك High Schools,‏ 
Junior High and Senior‏ . ولقد فسم تعليم اللغة في هذا البرنامج الى مستو يبن» 
أحدها يتكون من أر بع مراحل تغطي سنوات الدراسة الست (الاعدادية ۳ 
والشانو ية ۳). وانیهما يتكون من ست مراحل تغطي کل منها سنة دراسية من 
السنوات الست السابقة . ومن الملاحظ أن عدد الفردات التي ينبغي أن يفهمها 


8 دس مس سس( 
Michigan Department of Education «Minimal Performance for Foreign‏ .1 
Language Education in Michigan» 1974.‏ 

سس 


2. W. Kahl, «French Curriculum Guide» Wisconsin Department of Public 
Instruction, Bulletin H 155 PP. 10-11. 
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الدارس عندما یستمع اليها يتراوح بين ۸۰۰ و ۱۰۰۰ كلمة في الرحلة الأولى من 
تعلمه الفرنسية» بينما يقل عدد الفردات التي ينبغي أن يكون الدارس قادرا على 
استخدامها نی كلامه. هذا؛ و ينبغي أن يكون قادرا على قراءة عدد يتراوح بين 
٠‏ و ۱۲۰۰ كلمة و يفهمها جيدا. أما من حيث الكتابة فينبغي أن يكون 
لدارس قادرا على كتابة ٠٥٠٥‏ كلمة كتابة صحیحة . وتزيد هذه الا رقام في المرحلة 
الثانية فهي في الاستماع تتراوح بین ٠٠٠١‏ و ۱۵۰۰ كلمة بينما تصل في الكتابة 
الى ۸۰۰ كلمة. 

۳) دليل بلومنجتون(') لتعليم اللغة الفرنسية : و NK‏ يتبع البرنامج السابق 
من حيث مراحل الدراسة أو عدد الفردات في کل منهما , فمن حيث الاستماع 

ينص الدليل على أن الدارس ينبغي أن يتعلم من ۸۰۰ الى ۱۰۰۰ كلمة بينما 

تستخدم ۰ كلمة منها في کلامی هذا؛ و ينبغي أن يقرأ ۰ كلمة قراءة 
صحيحة وأن يكتب من هذا كله ۰ كلمة» وتزيد الفردات في المرحلة الثانية 
بنفس مستوى الزيادة في البرنامج السابق (دليل وسکانسون) . 

من هذا كله تتضح مبررات إعداد القائمة من آلف كلمة . إن هذا الرقم كما 
تبين من دراسة معظم القوائم الأخرى يتفق عليه المؤلفون سواء بي اعداد قوائم 
الفردات في اللغات الا ول أم ني اللغات الثانية . ولقد ذكر دولش Dolch‏ أن عدد 
الكلمات التعارف عليه Arbitrary‏ في اعداد قوائم الفردات حتى الصف السادس 

في المرحلة الابتدائیة یتراوح بين ٠٠٠١‏ و ۱۵۰۰ کلمت على أن يزيد هذا العدد الى 
۲۰۰۰ فیا بلي ذلك من صفوف دراسة.()ولمل هذا يعطي موش العدد 
الكلمات التي ي بنبغي أن تشتمل عليها قوائم الفردات في المستوى الابتدائي 
تعلم اللغة الثانية أو الأجنبية 


سس 
Atkinson, F.M. & et al «Foreign Language Curriculum Guide» Bloomingten‏ .1 
Public School, Minnesota, 1969.‏ 

2. E. W. Dolch, Op cit. 
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عينة الدراسة: 

من الأهداف الأساسية لهذه الدراسة» كما سبق القولء تحديد الفردات التي 
يعفق متحدثو العر بیة على مستوى المثقفين-على دلالا تھا والتي تعتبر أكثر 
استخداما في بلادهم العربية. ولقد اقتضی ذلك اختيار عينة من أولئك المثقفين 
من يطمأن الى حكمهم على مدى انتشار هذه الفردات في حتمعاتهم وفهمهم 
لدلالا تها , Age‏ وقع الاختيار على عدد من الطلاب العرب of‏ يدرسون في آقسام 
اللغة العر بية بکلیات الاداب والتر بية بالجامعات المصرية . ولقد كات وراء 
اختیارهم عدة عوامل منها 

)١‏ أن هولاء الطلاب عاشوا في جاعاتهم اللغوية الا ول فترة من الزمن تسبق 
المرحلة الجامعية. ولذا فقد اكتملت الى حد کب قدرتهم اللغوية في اطار هذه 
الجماعات اللغوية ثم قدموا الى مصر للدراسة ا جامعیةء ومن ثم فهم يدركون تلك 
الفروق التي تيز الاستخدام اللغوي Gu‏ جماعتين لغو يتين تمكنوا من معايشتهما : 
هما جماعاتهم اللغوية الأول من جانب» والاستخدام اللغوي في مصر من جانب 
آخر. 

CY‏ ان هؤلاء قد تجاوزوا مرحلة التعليم العام » ولا شك أن استخدامهم اللغوي 
يعكس قدراتهم اللغوية واهتماماتهم . كما يعبر عن مستوى خاص لاستخدام 
اللغة Lal‏ عمد ده . وهذا الستوی هوفي رآینا الستوی الناسب لتعلیم 
العر بية ۴ المؤسسات ا حامعیة الأحنبية » انطلاقا من حقيقة مؤداها Lil‏ ونحن تعلم 
الأجنبي اللغة العربية في الستوی الجامعي لا تخلمه لكي يتحدث.مثل الأطفال 
co al‏ كما لا لم مستوی استخدام العر بية عند غير المثقفين » فضلا عن تعلیمه 

۳) ان هولاء الظلاب يدرسون في أقسام تعنی بشکل مباشر أو غير مباشر 
باعداد معلمى اللغة العر بية . فهؤلاء الطلاب كما سبق القول -یدرسون في أقسام 
اللغة العر بیة بکلیات الآداب والتر بية. وكلهم دون استثناء على صلة تخصصیة 


مه 








بعلوم اللغة (مثلة في الاداب)ء و بطرق تدريس اللغة العر بية (ممثلة في التربية) . 
ولا شك أن هذا يزودهم بادراك علمي بهذف الاستبيان» وطبيعة المادة القدمة 
ومدى صلاحيتها للاستخدام خاصة لغير الناطقين بها . 

ولقد بلغ عدد الاستبيانات التي وردت الى الباحث من هؤلاء الطلاب ما في 
ذلك المصريون منهمء خسن استبیاناء موزعة على ثلا ثة عشزة بلدا عر بيا . و يوضح 
ا حدول رقم )*( عدد هذه الاستبيانات والناطق التي وردت منها. 
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اجدول رفم (4) 
البيانات ا خاصة بالاستبیانات وافراد العينة 


التاطق التي ورد 
الاستبیات عنها 


OL ne 

المنامة/الخليج العر بي 
الجزائر 
الرياض/المديئة 
الخرطوم /ام درمان/ 
حنوب السودان 


بغداد/ ک رکوغ 


مسقط (روی) 


غزة/الضفة الغر بية 
خان يونس/دير البلح 
طولكرم 

الکو یت 

پیروت 

القاهرة/ الفيوم 
الصعید/دمیاط /المنوفية 
موریتانیا 

صنعاء 





(۱) یقصد بالدرجات الجامعية هناء الدرجات التی يدرس فيها الطالب وقت ملء الاستبیان . 
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الفصل الثالث 
حلیسل البیانات 


۹ 








الفصل الثالث 
تحايلالبيانات . 


3-3 يه 


ملد مه > 


بهدف هذا الفصل إلى تحلیل بیانات الاستبیان الذي تم توزیعه على عينة من 
الطلاب العرب الذين يدرسون فی الجامعات الصرية. و ینقسم هذا الفصل الى 
خمسة أقسام : هي منهج التحلیل , وتحدید الواقف ‏ وقائمة الفردات واللامح 
الحضارية والثقافية» وأخيرا ملاحظات عامة . 
منهج التحلیل : 

یلزمنا قبل تحلیل بیانات الاستبیان أن نعيد النظر في الحاور الرئيسية الثلا نة 
التي تدور حوضا هذه الدراسة , وقد حددت هذه الحاوري آستلة SW‏ سبق 
ذكرها عند تحديد المشكلة في الفصل الأول . هذه الأسئلة هي : 


)١‏ ما الواقف العامة التي يتوقع أن مر بها الأجنبي عندما يريد التعامل باللغة 
العربية 2 اطياة اليومية؟ ومعنى اخر: ما المواقف التي يشترك فيها الدارسود من 
غير الناطقين بالعر بية في المرور بها عند زيارتهم للبلاد العر بية بصرف النظر عن 
تنوع اغراضهم او تباین sree‏ أو تعدد اختصاصاتھم؟ 

۲ ما الفردات التي ينبغي أن بتعلمها هؤلاء الدارسون حتی مکنهم الا تصال 
بالناطقين بالعر بية في الواقف السابقة ومع تباین البلاد العر بية التي يزور ونها؟ 
معنی آخر: ما الفردات الأكثر استخداما في البلاد العر بية الختلفة والتي يتفق 
الناس في هذه البلاد على دلالا تهاء ومن ثم مكن التعامل بها على مستوى 
المثقفين؟ 

۳) ما العالم الحضارية والملامح الثقافیة في البلاد العر بية التي ينبغي لتعلم 
العر بیة الالام بها و يتوقع منه زیارتھا؟ معنى آخر: ما آهم المعالم الحضارية 
mally:‏ ان ال ية الي جیب أن Js‏ عليها کب تعليم الل العربية فر 
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الناطقين بهاء والتی يجب أن تدور حوها البرامج التعليمية والثقافیة من البلاد 

العر بیة؟ 
من هنا ينقسم تحلیل الاستبیان الى أقسام رئيسية ثلاثة» یندرج تحت کل متها 

: معينة‎ pole 
: أولا: تحديد المواقف‎ 
وتنقسم هذه الواقف الى آنواع ثلاثة:‎ 

أ مواقف أساسية: وهی التی يتفق أغلبية الطلاب العرب على أن الأجانب 
يتوقع أن مروا بها كثيرا. هذه الواقف الأساسية تمثل المحاور التی ينبغى أن 
تدور حوضا دروس و برامج تعليم العر بیه لغير الناطقين بها في مرحلة 
المبتدئي” 0 


ب- مواقف ثانوية: وهي التي يتفق أغلبية الطلاب العرب على أن الأجانب 
يتوقع أن مروا بها أحيانا. هذه الواقف الثانو ية يُرى إرجاء الحديث عنها أو 
تناولها في كتب و برامج تعليم العر بية لغب الناطقين بها في مرحلة البتدثین . 

ج مواقف نادرة: وهي التي يتفق أعلبية الطلاب العرب على أن الأجانب يندر 
أن يمروا بها في البلاد العر بية» أو يندر إن مروا بها أن يحتاجوا الى 
استخدام اللغة العر بية فيها. 

ثانيا: قائمة المفردات: 

0 ویتم تصنیف المفردات في هذه القائمة وفق المجالات الرئيسية التي 

يدور حولها قسم الفردات الأساسية في الاستبیان, هذا؛ وسوف ینقسم 

ا حدیث في کل جال الى ثلا ثة عناصر: 

| الألفاظ الأساسية في الحال موضوع الدراسة و يقصد بالاً لفاظ الاساسية 
هنا تلك الألفاظ التي يتفق ۷۰ على الأقل من الطلاب العرب على اختيارها 
باعتبارها الأكثر استخداما في بلادھمء هذه الألفاظ في صورتها القدمة وفي 
جالا تھا التي وردت فيها قثل الرصيد ا اغوي ي تعليم اللغة العر بية لغير الناطقين 


بها في مرحلة البتدئن . 

ب الألفاظ الثانو يةء و يقصد بها تلك التي تتراوح نسبة الا تفاق على كثرة 
استخدامهاني البلاد العربیه من ۸۱۹-۰ والتی تثمتع بنسبة عالية من 
الاتفاق في وضوحها من حيث درحة الفهم . ومن ثم بمكن اعتبارها رصيدا ثانويا 
معکن الاستفادة به في تعلیم العربية للمبتدئين من الناطقين باللغات العر بيه 
الأخرى»ء ان دعت الى ذلك ا حاحةء أو سمحت الظروف المحيطة بالبرنامج . 

جب الألفاظ الستبعدة في الجال موضوع الدراسةء و يقصد بها تلك الألفاظ 
التي لا يتفق 1٠‏ من الطلاب العرب على اختيارها باعتبارها الأكثر استخداما 
في بلادهم . هذه الألفاظ في صورتها القدمة وني ممالا تھا التي وردت فيها EB‏ أن 
يرجأ استخدامها في كتب و برامج تعليم اللغة العر بية لغير الناطقين بها في مرحلة 
البتدئین . هذه الألفاظ تمثل رصيدا لما يلي تلك المرحلة من مراحل . 

ثالثا: الملامح الحضارية والثقافية: 

ويتم تصنيف هذه اللامح في ضوء البلاد العر بية موضوع الدراسة . و یقصد 
بالملامح الحضارية هنا ار بعه اشیاء : 

أ أهم اللامح التاریخیة والآثار. 

ب۔ أهم مظاهر الحياة ا حدیئة والتقدم العلمي . 

ج أهم الشخصيات التاريخية والبطولات . 

د- آهم الأعياد الوطنية . 

وفيما يلي عرض UE‏ لنتائج تطبيق الاستبیان على عينة الدراسة من الطلاب 
العربء وني ضوء النهج السابق re‏ 

أولا: تحديد الواقف : 

الحال الأ ول: بیانات شخصية: 

أ مواقف أساسية: ينبغي أن یتعلم الدارس من غير الناطقین باللغة العر بية 
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في مرحلة البتدئین كيف يسلك نی الواقف الآتية سلوکا صحیحا سواء في أدائه أم 
في لغته : 

. كيف يقدم نفسه» و یذ کر اسمه في الواقف التي تتطلب ذلك‎ )١ 

؟) كيف یذ کر بيانات عن ميلاده (تاريخ الیلاد» السن» جهة الميلاد) . 

۳ كيف يعطى بيانات عن جنسه (ذكرء انثى) . 

)٤‏ كيف يعطى Sle‏ عن جنسيته (فرنسي» أمريكيء با کستاني» مالیزي . .الخ 
6 كيف یذ کر اسم بلده وموقعها . 

, كيف یعطی بیانات عن دیانته ومذهبه فیھا‎ ٦ 

۷ كيف یذ کر عنوان اقامته وعنوان عمله . 

۸ كيف یعطی بیانات عن عمله (نوعه وطبیعته ودوره فیه) . 


ب مواقف ثانوية: اتفق أغلبية الطلاب العرب على أنه لیس من اللازم 
أن تعناول کتب و برامج تعلیم العربية لغير الناطتین بها الواقف الآتية في مرحلة! 
ا مبتدئين» ومن ثم مکن أن تکون رصیدا يؤحل تقدعه الى الرحلة التوسطة: 


\( كيف يتحدث عن أسرته ol)‏ ابن» أخ...) . 
۲ كيف يقدم الناس بعضهم لبعض (آسماژهم مهنهم علاقاتهم) . 


المجال الثاني : السکن: 

أ مواقف أساسية: 

)١‏ كيف يسأل عن أنواع المساكن (مفروش أو غير مفروش . عادي أو متوسط أو 
فاخرء إيجار أو قليك ... الخ) . 

؟) كيف يتعرف على وحدات المسكن (عدد ححراته, أسماء هذه الححرات 
« صالون» نوم» مكتبة . ..الخ) . 

۳ كيف يتعرف على أثاث السکن (سرير, دولاب» كرسىء مائدة .. . الخ) 
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)٤‏ كيف يسأل عن مرافق السکن (دورة میای توالیتء حام ...الخ) 

0( كيف يسأل عن EV‏ ومتعلقاته (قيمة الایجاں وقت السدادء مقدم الایجان 
التأمینء العقد وشروطه ... الخ) . 

. كيف يسأل عن منطقة السکن (عنوانهء النطقة التي يقع فيها)‎ ٦ 


ب مواقف انو بة: 
)١‏ كيف يُعنى بحديقة المسكن (ٹربیتھاء تنظيمهاء زهورهاء نظافتھاء 
ریها ...الخ) . 
الجال الثالث : العمل : 
| مواقف آساسیة: 
۱ كيف يسأل عن ظروف العمل (ساعات العملء العطلة ... الخ) 
۲ كيف يسأل عن الأجر أو الرتب (قیمته, موعد تسلمه ...الخ) . 
۳) كيف يسأل عن شروط العمل . 
)٤‏ كيف pas‏ طلبا لوظیفة ما . 
0( كيف یکتب استقالق 
)٦‏ كيف يطلب أجازة . 
۷ كيف يتعرف على نظام العمل (مواعيد الحضور والانصراف, عدد 
ساعات العمل الأصلي والاضانی . . . الخ) . 
۸ كيف يتعرف على ظروف التقاعد. 


المجال الرابع: وقت الفراغ: 

أ مواقف آساسیة: 
)١‏ كيف يعبر عن هواياته (قراءة» سباحةء رياضة) . 
؟) كيف يسأل عن برامج التليفزيون و يتعرف عليهاء و يفهم بعضا منها . 
۳) كيف يستمع الى الاذاعة و يتعرف برامجها . 
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. كيف يسأل عن السینما و پزورها‎ )٤ 


)٥‏ كيف يسأل عن السرح و یزورہ. 
(A‏ كيف يتعرف على الأنشطة الرياضية الختلفة aS)‏ قدم» BS‏ سلت 
تنس ...الخ). 


۷) كيف يسأل عن التاحف الختلفة و یزور بعضها (دور GUY‏ متاحف 
العلوم» الفضای ...الخ). 

۸ كيف يسأل عن العارض المختلفة و يزور بعضها (معرض الکتاب؛ 
العرض الزراعي» العرض الصناعيء ...الخ). 

4( كيف يسأل عن الصحف والحلات و يقرأ بعضها . 


ب مواقف ٹانو بة: 
۱ كيف یتصل بالعمل الفني وا مشتغلین به (الرسمء التصو یر وغیرها) . 
؟) كيف يزور حفلة موسيقية و یتعرف على ما یشتمل عليه (الفرقة ا موسيقية» 
أسماء الالات؛ المايسترو. ..الخ). 
حا سے سس لم _ o‏ ء 
۳ كيف يزور حديقة ا حیوان و يتعرف على أسماء ا یوانات فيها . 

ج مواقف نادرة : 
)١‏ كيف یزور الأ و برا (ولعل السبب في اتفاق أغلبية الطلاب العرب على 
اعتبار زيارة الأو برا من المواقف التي يندر أن یقوم بها الأجنبي في البلاد 
العر Ay‏ هو افتقار معظم هذه البلاد للأو برا) . 


المجال الخامس : السفر: 

أ مواقف أساسية: ٠‏ 
)١‏ كيف يتعرف على اجراءات الاستعداد للسفر. 
؟) كيف يتعرف على الوثائق اللازمة للسفر وكيف يدها أو یستخرجها 
(جواز السفر البطاقة الصحية ... الخ) . 
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۳) كيف يسأل عن وسائل السفر (الطاثرق القطارء السيارة ...الخ). 
)٤‏ كيف يشتري تذ كرة السفر. 
)٥‏ كيف يسأل عن حجزمقعد . 
1( كيف يسأل عن مواعيد القيام والوصول . 
۷ كيف يتعرف على قواعد واجراءات دخول اليلد والخروج منها (طلب 
تأشيرة» ملء الاستمارات الخاصة بذلك ... الخ) . 
(A‏ كيف يحول عملة معینة الى عملة البلد التي يذهب اليها (تعرف أنواع 
العملات العر بية» وطرق التحو یل من البنك ...الخ) . 
4( كيف ينادي حالا ليحمل أمتعته . 
)٠‏ كيف يعرض الستندات الرسمیة اللازمة لدخول البلاد أو ا خروج منها 
(جواز السفرء التاشیرات ...الخ) وذلك في لقائه مع ضابط ال جوازات . 
11( كيف يعرض ما معه من أمتعة وهدايا على ضابط الجمرك . 
۲) كيف ينهي اجراءات الصعود الى الطائرة مع مندوب شركة الطيرات . 
۳) كيف يتعرف على المنطقة الحرة و یقضی فيها وقتا . 
)٤‏ كيف يسلم حقائبه لندوب شركة الطیران وكيف يتسلمها بعب 
الوصول . 
)٥‏ كيف يسأل عن الفنادق و يتعرف على وسيلة الذهاب الى واحد منها . 
)٦‏ كيف يتعامل مع موظف الاستقبال في الفندق وما يتطلبه ذلك التعامل 
من ملء لاستمارات معينة وتحديد مطالب خاصة بالغرفة .. أو غير ذلك من 
آموز متعلقة بالاقامة في فندق لفترة ما . 

المجال السادس: العلاقات مع الآخرين: 

أ مواقف أساسية: 00000000 
)١‏ كيف OS‏ صداقات جديدة . 
؟) كيف يقرأ و يكتب ال خطابات . 
۳) كيف يواجه بعض الشکلات البسيطة في علاقاته مع الآخرين. ٠‏ 
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)٤‏ كيف یتصرف تصرفا سلیما في مواقف التحية المختلفة مثل: 
— التحیة في أوقات ختلفة (صباحا وظهرا ومساء) . 
- تحیة اللقاء۔ 
۔۔ تحية الفراق. 
- تقدیم الشکر. 
- الاعتذار. 
— توحیه اللوم والعتاب . 
- الاستتذان في طلب شیء. 
— فهم عبارات التحذیر والتعببر عنها . 
— التعبير عن آشکال الرجاء . 
— توجيه الدعوة وقبولها أو رفضها . 
— التعبير عن التهنئة والرد عليها 

1) كيف يعبر عن المشاعر المختلفة مثل: 


المجال السابع: المناسبات العامة والخاصة: 
أ مواقف أساسية: 
)١‏ كيف يسأل عن الأعياد القومية في البلد التى ينزل فيها . 
؟) كيف يشارك الآخرين في الأعياد والناسبات الشخصية مثل : 
- أعياد الیلاد 
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احتفالات الزواج 
- احتفالات الترقية والنجاح 
۳) الا ام بعبارات واصطلاحات تقال في مناسبات الوفیات . 
4) الا لام بعبارات واصطلاحات خاصة مواقف الطلاق . 


bel‏ الثامن: الصحة والرض: 

أ مواقف أساسية: 

1( كيفه يعبر عن أجزاء جسمه. 

. كيف يعبر عن مشاعره إزاء حادث يقع لصديق‎ ٢۲ 

*) كيف يعبر عن حواسه المختلفة . 

)٤‏ كيف يتعامل مع طبيب (التعبير عن الالم تحديد موقعه, شرح ا حالات التي 
يحس به فيهاء فهم تعليمات الطبيب . .. الخ). 

. كيف يسأل عن صيدلية و يطلب دواء معینا منها‎ (e 

. كيف يسأل عن شروط تعاطي دواء معین‎ ٦ 

. كيف يستدعي الاسعاف‎ (Vv 


0 كيف يتعرف على إجراءات التأمن وآنواعه, وطلب الاشتراك فيه» واختیار 


المجال التاسع : التر dy‏ والتعلیم: 
ل مواقف أساسية: 
)١‏ التعرف على أنواع الدارس المختلفة مثل : 
— الحضانة . 
الروضة . 
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_ الابتدائي . 
— الاعدادي gl)‏ المتوسط) 
— الثانوي 
— الجامعة 
- الدراسات العليا 
— التعلیم الهني أو الفني 
— التعليم العام 
؟) التعرف على ادارة المدرسة والعاملین بها مثل : 
سس الناظر أو المدير 
ال وکلاء 
— آلدرسن 
— الطلاب 
— الوظفین 
— العمال 
۳ التعرف على نظام الالتحاق بالدارس أو العاهد واحراءات ذلك مثل: 
)٤‏ التخرج من الدرسة أو العهد واحراءات ذلك مثل: 
— آداء الامتحانات وتعرف آنواعها ومواعیدها 
0( كيف يزور مكتبة الكلية أو الجامعة أو غيرهماء وتعرف إجراءات الاستفادة 
منها مثل : 


‘Ve 





التعرف على مؤقع الكتبة. 
التعرف على أقسام الكتبة. 
- التعرف على نظام الاعارة. 


الحال العاشر: 3 السوق: 
_j‏ مواقف أساسية: 


6 
(r 
(r 
٤ 


(o 
(٦ 


كيف يسأل عن السوق» موقعه, مواعيد العمل فيه ...الخ 
كيف یعرف على طریق السوق و يذهب اليه. 
التعرف على آنواع الحال والتعامل معھاء متا 
Sra] —‏ 
— الفاكهي 
- البقال 
- اللابس 
_ الأحذية 
- الأدوات المنزلية 
أل عن أثمان البضائم والشتروات 5 
۳ یی اتمان الہ و ۱ ۱ ۱ 8 
naar‏ لاح و 
(الکیلی ربع الکیلو الرطلء ألا وقیف yy call‏ 
والقاییس 
1 بے 7 1۳ ۱ 7 057 
ون وا والقاییس ...الخ). 


۷۱ 








الجال الحادي عشر: 3 المطعم : 

أ مواقف أساسية: - 

. كيف يسأل عن آنواع الطعام‎ )١ 

؟) كيف يقرأ قائمة الطعام . 

۳ كيف يطلب طعاما معینا . 

. كيف يتعامل مع الجحرسون‎ )٤ 

ه) كيف jet‏ مائدة. 

5) كيف يبدي رأيه في الطعام (التعبير عن استحسان الطعام و عدم تذوق شىء 


منه . .. الخ ). 


المجال الثانى عشر: الخدمات: 

کات اتی کسر ۳ 

أ مواقف أساسية: 

)١‏ كيف يتعرف على الخدمات البريدية و يتعامل مع رجل البريد. 

؟) كيف يتعرف على الخدمات التليفونية والبرقیةء و يتعامل مع الموظفين في 
مكاتب التليفون والبرق . 

۳ كيف يتعرف على الخدمات المصرفية» و یتعامل مع موظفي البنوك (ايداع 
وسحب الأموال» صرف الشیکات ...الخ)۔ 

)٤‏ كيف يتعرف على خدمات مراكز تصليح السيارات و يتعامل مع بعض 
عماغاء وما يتطلبه ذلك من تعرف على أجزاء السيارة وتعرف بعض الأعطال 
البسيطة التى قد تصيبها.. 

0( الذهاب الى الحلاق . 

. الذهاب الى محل غسل وكي اللابس‎ )٦ 


زف 











۱( الذهاب الى الترزی (SLA)‏ وما يتطلبه ذلك من تعرف آنواع الاقمشة 
والوانها وصفاتها وكذلك تعرف القاسات .. . الخ). 


الجال الثالث عشر: البلدان والأماكن : 

أ مواقف أساسية: 

. التعرف على أسماء أهم بلاد في العالم‎ )١ 
. ؟) التعرف على أسماء البلاد العر بية‎ 

۳ التعرف على مناطق البلد العر بي الذي يزوره . 
)٤‏ كيف يستخدم خريطة . 

(e‏ كيف يتعرف على الاتجاهات. 


الجال الرابع عشر: اللغة الأجنبية: 

۱ مواقف أساسية: 

)١‏ كيف يسأل عن أماكن تعلیمها. 

. كيف يعبر عن رغبته في تعلمها‎ ٢ 

۳ كيف يلتحق ببرنامج تعليمها (ملء استمارة التحاق تسديد الرسوم» تعرف 
نظام الدراسة ... الخ). 

)٤‏ كيف يتعرف على الأدوات والواد المستخدمة في برنامج تعليمهاء و كيف 
يستخدمها بكفاءة. 


۷۳ 











الحال الخامس عشر: الجو(المناخ): 

أ مواقف أساسية: 

)١‏ كيف يسأل عن الجو, 

۲( كيف يعبر عن احساسه با لو (بارد معتدلء حار مطر...الح). 


المجال السادس عشر: العالم الحضارية: 

أ مواقف آساسیة: 

)١ ٠‏ كيف يتعرف على آثار البلد الذي يزوره» سواء أكانت: 
UT‏ قدعة , 
آثارا معينة ذات طابع خاص . 
- آثارا إسلامية ذات طابع خاص . 

۲ تنظيم زيارات للمناطق السياحية اضامة . 


الجال السابع عشر: الحياة الاقتصادية: 

أ مواقف أساسية: 

)١‏ كيف يتعرف على الأنشطة التحارية اغامة, 

۲)ر كيف يتعرف على بعض مظاهر الصناعة التقليدية والحديثة. 
۳ كيف يتعرف على المصادر الطبيعية الرئيسية . 

)٤‏ كيف يتعرف على أهم الاصطلاحات الشائعة في جال الاستيراد والتصدير. 
0( كيف يتعرف على الا تفاقات التجارية وشروط عقدھا. 


۷ 








الجال الثامن عشر: الدين والقيم الروحية:(,) 
أ مواقف أساسية: 


. التعرف على أركان الدين الاسلامي» (شهادة وصلاة وزكاة» وصوم وحج)‎ )١ 

. التعرف على طرق اقامة شعائر الدين‎ Cy 

۳ التعرف على التقاليد الاسلامية (في التحية في أداء الشعائر» في 
الزواج ...الخ). 

)٤‏ التعرف على بيوت العبادة (أنواعهاء أماكنهاء ملاعها). 


امجال التاسع عشر : الاتجاهات السياسية والعلاقات الدولیة: 
أ مواقف أساسية: 

)١‏ الحديث عن القضايا العالمیة على مستوى بسيط وموجز. 

؟) الحديث عن الانتخابات . 

۳) الحديث عن قضايا الحرب والسلام . 

)٤‏ الحديث عن الأحزاب (أنواعها وشروط الانضمام اليها). 
ه) التعرف على اتجاهات الفكر السياسي بشكل عام ومبسط . 


ب مواقف ثانوية: 


0 الحديث عن إبرام الا تفاقات والعاهدات ۔ 


(۱) معظم الواقف هنا خاصة بالسلمین : 








الجال العشرون: العلاقات الزمانية والمكانية: 
أ مواقف أساسية: 


"۱ 
(۲ 
۳ 
(٤ 
(۵ 
(0٦ 


(۷ 


كيف يعبر عن مسافة زمنية معينة (طو یلة/قصيرة . الخ) 

كيف يحدد العلاقات الكانية (قریب/آمام/ خلف ..الخ) 
كيف يسأل عن الوقت 

كيف يذكر الوقت عندما يسئل عنه (قراءة الساعة) 

كيف يعطي موعداً 

كيف يحدد المسافات الزمنية بين الأشياء (سريع /بطىء..الخ) 
معرفة آسماء ا جھات الأ ر بع (شرق/غرب/شمال /جنوب) 


ب مواقف انو ية: 


6 


التحديد الدقيق للحھات الاصلية (جنوب |شرق /شمال /غرب ...الخ) 


ژانیا۰ قائمة المفردات: 
المجال الأ ول: بيانات شخصية: 
أ ألفاظ أساسية: 


ا 
a‏ 


اسم العائلة 
— استاذ 

- د کتور/د کتوره 
سس جنسية 

دين 

- محل الميلاد 

— تاریخ الیلاد 


۷1 











— متزو ج متزوجة 
— روج إزوحة 
ابن/ابنه 


أب 


YY 








۔ آخ/اخحت 

— جد /جدة 

— والد/والدة 

— عم إعمة 

— خحال/ حالة 

- مطلق 

— آعزب (عزب) 


- تكلم یکلم نکم 


- لقب 
- يلد 


۷۸ 











المجال الثاني: السكن : 
الفاظ أساسية: 
متزل 

۔_ غرفة 

— نام /ینام /نوم 

-۔ جلس /يجلس /جلوس 


_ دة 
-_ احر/یژحر 


د محر 


ايجار 


۷۹ 














Al 








س ترعة 


الجال الثالث: العمل: 


أ آلفاظ أساسية: 
۔۔ ظروف 

— استمارة 

— ساعات العمل 

۔۔ بدأ/يبدأ/بدعاً. 

— انتهى /ينتهي /انتهاء 
— عطلة أسبوعية 

۔۔ أجازة 

— زعیل 

— رئيس عمل 


۸۲ 











۔_ ساعات الدوام 
- بطالة 
س تعاقد/یتعاقد/تعاقد 


Af 








ج ألفاظ مستبعدة: 


— اعارة 


الجال الرابع: وقت الفراغ: 
أ ألفاظ أساسية: 
bls‏ 

۔ مشی 

قناة 

— عرض 

— مذيع /مذيعة 

— آذاع /یذیم/اذاعة 
— آخبار 

— موسیقی 

- قابل /یقابل /مقابله 
۔_ خطاب 

— تعلیق 


Ag 











— دخل إيدخل /دخحول 
— حروج 


۔_ صغ 


۔۔ مقعد 
دار 

— رقص 

— ریاضة 

— كرة القدم 
— لعب إیلعب 
س سباق 
مباراة 

— سباحة 
ملعب 

— لاعب /لاعبة 
تنس 

- کسب/یکسب 
— فاز/یفوز 

— خسر/یخسر 














- تعادل /بتعادل إتعادل 
7 مغلق ۳ 5-5 
__ شاهد/يشاهد/مشاهدة 
- قيقر قراعة 

سفن 

— رسم إبرسم |رسم 

۔_ مشهد 


At 














۸۷ 








الحال ا حخامس: السفر: 
أ ألفاظ أساسية: 

— سافر/یسافر/سفر 
ميكرا 

_ متأخرا 

— رخيص 

غال 

_ أجرة 

ند کرة 

— غادر/یغاد ر/مفادرة . 


— وصل/یصل /وصول 
— قیام 


۔ مکتب سياحي 
س زار/يزور/زيارة 
استعلامات 

— قت عإبتمتع 

— وسط ا لدینة 
عاصمة 

me‏ بغار 

— حمل /حمال 


سد حجر 


AA 








طائرة 

- تأكيد الححز 

الغاء ا حجز 

تذ کرة ذهاب (اوعودہ)) 
۔- سيارة 

قطار 


- تاکسی 


- انعقال 
— دخن إيدخن /تدخين 
—_— منوع 


AA 








۔_ مکش اطوازات 


حمرلك 
dale —‏ 


جواز سفر 


q+ 











بت مدة 
-۔ قاد /يقود/قيادة 


حيمة 
ضيف 

— مفتاح 

احراءات 

— رسالة 

- سل إيسجل /سجل 

۔_ غرفة مفردة gly)‏ تفرد واحد » 
س غرفة بسریرین 

- حل /یحمل /حل 

۔_ حمال 

-_ هبط /یهبط /هبوط 

- بدایه 

- غرامة 

aalle 





۹۱ 











ay 











بيت شہاب 
نزيل 
عفش 


امتعة 


الجال السادس: العلاقات مع الآخرين: 
أ آلفاظ أساسية: 

— صديق /إصديقة 

۔_ صدأقة 

— أحب إيحب حب 
عدو 

_ علافه 

— کره /یکره/ كراهية 
آخر 

— دعا/یدعو/دعوة 

— وعد يعد وعد 

۳۳ انضم ال /بنضم/ انضمام 
— توقع /یتوقع /توقع 

— اهدی /بهديی/اهداء 
— دعوة الى الغذاء 

— دعوة الى العشاء 

— راسل إيراسل /مراسلة 
تة 

— السلام عليكم 

— صباح الحبر 

س مساء الخر 


۲ 








— تصبحون على خير . 

— ودع /يودع /وداع 

- شکر/یشکر/شکر 

۔۔ عفوا 

۔_ اسف 

- اعتذر/یعتذر/ اعتذار 

۔۔ متأسف 

— رجا/یرحو/رحاء 

— هنأ إيهنى ء/تهنئة 

Se -‏ /یعزی إتعز یه 

= آید/یژید/تأیید 

حزین 

سا غضب 

— رفض /یرفض /رفضص 

- قر )( 
— زار/یزور/زیارة(مکرر) 
- قابل يقابل /مقابلة (مکرر) 


ب- آلفاظ gt‏ بة: 


دعوة الى شای 
— دعوة الى افطار 
ال اللقاء 





(۱) يقصد بكلمة (مكرر) هنا أن اللفظ سبق ذکرہ في جال آخر. ومن العروف أن الكلمة قد تستخدم في 


2 ضس 
هذا.. ولم تحسب اللفظ المكرر ضمن عدد مفردات القائمة, 


۹٤ 











ج ألفاظ مستبعدة: 
ليس في هذا ا لمجال من الألفاظ ما تقل نسبة الوافقة عليه عن ۸5۰ وذلك في 
ضوء ما ورد في الاستبيان من ألفاظ . 


الجال السابع: المناسبات العامة والخاصة: 
أ ألفاظ أساسية: 

سا عید 

_ وطنى 


س دینی 


-۔ عيد الفطر 
- عيد الأضحی 
احتفل/ حتفل / احتفال 
— حلوی 
— زواج 
ala; —‏ 
qo‏ 








_— شارك إيشارك /مشا رکة 


ب آلفاظ ثانو بة: 
قومي 
۔۔ زینات 
ج آلفاظ مستبعدة: 
ليس في هذا الجال من الألفاظ ما تقل نسبة الوافقة عليه عن ٠‏ وذلك في 
ضوء ما ورد في الاستبيان من ألفاظ . 
المجال الثامن: الصحة والرض: 
| الفاظ أساسية: 
سے سم 





1۹1 








تین 
ریقف /وقو 
قف /د 
سب ۱۹ 
چک 
ره 
a‏ ۲ 
7 7 4 جراحية) 
عملية جرا 3 
۱ خی له ( 
أجرى / نجري 
| 
— رباط 


۹۷ 











— مرض إعرض إمرض 

۔_ أشعة 

— طبیب |إطبیبة 

— طبیب بشرى /طبيبة نشرية 
— طبيب أسنان/طبيبة آستان 
— طبیب بيطري 


— ضحك/یضحك /ضصحك 
دم (( ضخط دم )) 
.- ابتسم /ییتسم/ابتسامة 


۹۸ 


ھی 

— رأى إیری /رؤية 
oe‏ سماعة 

— سمع إيسمع com]‏ 
— تحلیل/تحالیل 

- شم ايشم اشم 
۔_۔ غرقة العمليات 


- تذوق/يتذوق/تذوق 


۹۹ 








- حشا /یحشو (الأسنان) 

زجاج 

— خلع/یخلع (الأستان) 

— رقد/یرقد/رقاد 

- أقراص 

— سا ريسي ر سير 

— جلسإیجلس/جلوس OS)‏ 
— نام إينام /نوم (مکرر) 


ب_ busi‏ ثانو بة: 

۔۔ استيقظ /بستیقظ/استیقاظ 
شفرة 

— صیدلانی /صيدلانية 
كارثة 











الجال التاسع : التر بية والتعلیم: 
أ ألفاظ أساسية: 

ب مدرسية 

۔_ حضانة 

س روضة 

_ ابتدائي 

_ (عدادي 


— تانوی 


— درس /یدرس /درس 
— قبول 
— جدول 
.- تعاقد/یتعاقد/تعاقد( ) 
— تعلم إبتعلم /تعلم 
— تعلیم 
)١(‏ وردت هذه الكلمة تحت خانة bY!‏ الٹائو ئة فى الحال الثالث (العما .) . 
٠1‏ 








- وکیل 

-_ مدرس/مدرسة 
عامل 

— طالب/طالبه 

- أمين المكتبة 

— سكرتير/ سكرتيرة 

ادارهة 

— جدد/یجدد /تجدید 

ب أرجع /یرجع 

— استعا ر/يستعير/ استعارة 
— میدید الاستعارة 

- متوسط /متوسطود 

— دخل إيدخل /دخول (مكرر) 
۔- مكتبة (مکرر) 








ب ألفاظ انو 4 
— آول 

ناظر 

۔_ شهادة 

مد الاستعارة 

- اعارة (مکرر) 


کشکول 
۔_ امتحان 
— ساع 


الجال العاشر: في السوق: 
أ آلفاظ أساسية: 

۔ عل 

__ دکان 


— اشتری /يشتري /إشراء 


— ذبح إيذ بح /ذبح 
— وحدیجد وحود 
س تو 

أحسن 








۱۰ ۵ 





ورن إیزت/وزن 


-۔ قاس /یقی س/قیاس 





و 

ب حی/احیاء 
— ضیق 

ب on‏ 
- كيلو 

ہے لتر 

۔_ مثلث 
مستطيل 

slim __‏ 
۔_ طفاية 

۔۔ نقود 

- مرتفع (مکرر) 
ب آلفاظ gl‏ به: 
US war —‏ 
- فاکهی 

- جزار 

-۔ غلف/یغلف 
طرحة 

— رطل 

alms — 


— خلع /جنلع 











— حالون 
الجال ا حادي عشر: في الطعم: 
أ آلفاظ أساسية: 


— وحیه 


— طعام 

- أكل /يأكل /أكل 
مر بی 

س شرب یشرب |مشرب 
س مشرو بات 

— غلیظ 

_ حصار 


۱۰4۸ 





— طلب الطعام 
س ححز مائده 

سب مائدة الطعام 

ناول 

— ز بوت /ز بائن 

مياه هعذنية 

حادم 

Lae —‏ /عملاء 

س اختار الطعام 

— قرر/یقرر 

س فاتورة ا حساب 

بارد(') 

س ساخن OSM)‏ 

OS) دجاج‎ _ 

— دخن /یدخن /تدخین (مکرر) 


س دفع /یدفع (مكرر) 
ب ألفاظ تانو ية: 


— بطاطس 
ب طماطم 
— کمثری 
س جرسون 
س میاه غازية 





. وردت هذه الكلمة تحت خانة الألفاظ الثانو ية تي الجال التانی (السکن)‎ )١( 











_ حادم الطعم 


کافتیریا 


ج ألفاظ مستبعدة: 
ے حساء 

- غلال (فاكهة) 

تب حوت 


الجال الثانی عشر: الخدمات: 
أ ألفاظ أساسية: 

يريد 

۔۔ مكتب البريد 

— أرسل إيرسل 

ب مرسل 

— مرسل اليه 


۱۱ 








— مکالة داخلية أو خارحية 


.رای 


۲ 








— آودع /بودع / ایداع 
— كوى 


سب سحب إيسحب سحب 


۱۱۳ 











سد سروال OS)‏ 
— رسم إرسوم (مکرر) 
— وصل إیصل /وصول (مکرر) 
— بنزین (مكرر) 

— زیت (مکرر) 

— فستان (مکرر) 

— قمیص (مکرر) 

— بنطلون (مکرر) 

— سيارة OS)‏ 
— غسالة (مکرر) 

— غرامة (مكرر) 

— حلق إيحلق (مکرر) 
— تحقیض (مکرر) 
— صابون (مکرر) 


ب آلفاظ gh‏ 14 
— تحويلة 

- فرامل 

— اطارات 

۔ خحطاب (مکرر) 


ج الفاظ مستبعدة: 
س بوستة 


س بريد سطحي 


۱1 











۔۔ هاتف 
— نمرة التلیفون 
۔۔ كابينة التلیفون 


ي بداله 


برق 
— حساب ودبعة 
ا ترزی 


-_ منظفات صناعیه 


الجال الثالث عشر: البلدان والأماكن: 
أ ألفاظ أساسية: 
ے العالہ 

| 
۔۔ الا رض 
_ لخر aly‏ 
- قارة 
۔_ شمال 


سب جنوب 


110 








۔_ مسافة 
— عب ر/يعب ر/عيور(') 


ab -‏ (مکرر) 
نهر (مكرر) 
Gb —‏ (مکرر) 
— بحر (مکرر) 
— اتجاہ (مکرر) 
— نهاية (مکرر) 
— مدینة (مکرر) 
- قرية (مکرر) 
ل بداية (مكرر) 


لپا ألفاظ gb‏ یة: 


لیس في هذا الحال من الألفاظ ما تتراوح نسبة الوافقة عليه بين AVS‏ و 11٩‏ 
وذلك في ضوء ما ورد في الاستبیان من ألفاظ . 


(۱) وردت هذه الكلمة تحت Ge‏ (الألفاظ الٹائو ية نی الحال ا حامس (السفر) . 


۱ 











المجال الرابع عشر: اللغة الأجنبية: 
أ ألفاظ أساسية: 
- کتب/یکتب/ كتابة 
ل تحدت/یتحدت 
— معرفة بسيطة 
ل حديتاً 
معهد تعليم اللغة 
— فهم إیفھم افهم 
سس أتقن اللغة 
— أحاد اللغة 
- سهل 
۔_ بسیط 


۱۱۷ 











س شرح/بشرح|شرح 
۳ یعنی 
س ترجم إيترجم /ترجه 


— مبتدی ۶/مبتدئونل 

— متقدم /متقدمون 

Hole -‏ «دورة » 
م 355 «دورة» 

- متخصصه )92 )0( 
کتب دراسیة 

-- رسو دراسية 

- قرأإيق رأ إقراءة (مكرر) 


- تكلم /يتكلم /تكلم (مکرر) 


۱۱۳4۸ 











- کلمة (مکرر) 
— متوسط /متوسطون (مکرر) 


ب ألفاظ ثانو بة: 

مس وسائل سمعية 

— وسائل a war‏ 
ج ألفاظ مستبعدة: 

ألم باللغة 


— دوره لو به 


الجال ال خامس عشر: او (المناخ) 
| الفاظ اساسیة: 


14 











— ظلام 

ٹور 

۔_ درحة الحرارة 
— درجه الرطو به 
— بارد (مكرر) 


اب ألفاظ gib‏ 74 


ليس في هذا الجال من الألفاظ ما تتراوح نسبة الوافقة عليه بين 1٠‏ و UNA‏ 











جح آلفاظ مستعد 8 
__ حلید 


۳۹ 


— صقیع 


الجال السادس عشر: العالم ا حضاریة: 


أ ألفاظ أساسية: 
۔_ آثار 

آثار قدعة 

داثار اسلامية 

- عمود/ أعمدة 

ے مقيرة 

- تنقیب 

_ اکتشف/یکتشف 
ے أسرة 


(۱) وردت هذه الكلمة تحت BE‏ الألفاظ الثانو ية في الجال الرابع (وقت الفراغ) . 


(۲) وردت هذه الکلمة تحت خانة الألفاظ الثانو ية في الحال الثانی (السکن). 


۱۳۹ 





المجال السابع عشر: الحياة الاقتصادیة: 
أ ألفاظ أساسية 


— تاج ر/یتاجر/تجارۃ 
أسهم 


cold 

535 وزع بوزع /توزيع 
Sp —‏ 
— انتج /ینتج/انتاج 


1۲۴ 








— استهلك/بستهلك/ استهلاك 
— صدر/یصدر/تصدیر 

— استورد/یستورد/ استیراد 
مکتب تصدیر واستیراد 
- رأسمال 

رأسمالي 

ش رکه مساهمة 

- تعاونیه/تعاونیات 

۔۔ تکالیف 

س ربح /أر باح 

- تحسارة/نخسائر 

۔_ عرزت 

- أيد عاملة 

فامورة 

abe‏ تجاریة 

زراعة 

قلاحة 

— انتاج زراعي 


د يدور 


سب ری 


۱۳ 














معمل 
— صناعه الحديد والصلب 
بترول 

__ تفط 

— استخراج 

۔۔ تکریر البترول 

۔ مصرف 

- نقل البترول 

- آسعار البترول 

— رابطة 

۔۔ اتفاقية تجارية 

_ عقّد اتفاقية 

— تبادل منتحات 

- عقد عمل (مکرر) 

— باع /یبیع (مکرر) 

— بائع (مكرر) 

- اشترى /يشتري (مكرر) 
- مشتر (مکور) 

- آرز (مکرر) 

ل بيع OS)‏ 


15 











الجال الثامن عشر: الدين والقيم الروحیة:(,) 
أ الفاظ اساسیة: 


.- الا سلام 

— مسلم/مسلمة 

— مسيحي |]مسیحیة 
— يهودي /بهودیه 

— بودي /بودیة 

— هندوبي/هندوسية 


معید 
۔ وني /وثنية 

۔۔ آمن ble‏ ب/ايمان 
- نبي/ آنبیاه 

— مؤمن 


س أركان الدين 
)١(‏ لم نورد هنا معظم الألفاظ والمصطلحات الدينية الشائعة في حياة المسلمين باعتبارھا قدراً مشتركاً 
تعود الى مصدرها الأ ول: القرات الکريم الذي هو كتاب المسلمين جیعا 


1o 





— توحید 

— صلل /يصلي اصلاة 
— اعتم ر/یعتمر 

ele —‏ إيصوم /صوم 
كئيسة 

- زگیإی زکی/زکاۃ 
— مذھب/مذاھب 
elle -‏ 
— رسول /رسل 





— طاف /یطوف/طواف 
— عبد /یعبد /عبادة 
۔_ الكعبة 
.- الحجر الأسود 
— الا حرام 
۱۳1 








۱۳۷ 








۔_ pes‏ 
۔ تدخل 
— احتکاك 
= رمي 
— عل م یلم 


مس جرب 


_ شاور/یشا ور/شاور 


۔۔ تورة 


— صرح إبصرح |تصریح 


- ثائر/ثوار 
- نظم نم 
- قرار 
— نظام 
زعيم 


احتج على إيحتج /احتجاج 


- عاصمة (مکرر) 


pail -‏ الى /ينضم الى/انضمام (مكرر) 


— طلب (مكرر) 
- مدير (مکرر) 
- آرض (مکرر) 


OS) احراءات‎ — 


۱۳۸ 








.- شهاده(۱) 
- دين (مکرو) 


~~ ألفاظ تانو بة: 


ليس في هذا الجال من الألفاظ ما تتراوح نسبة الموافقة عليه بین ٠٦‏ و 55/ 
وذلك في ضوء ما ورد في الاستبيان من ألفاظ . 


الجال التاسع عشر الاتجاهات السياسية والعلاقات الدولية : 
أ ألفاظ أساسية: 


— جمهورية 
حكومة 
مل 

رئيس ا جمهورية 


۰ (۱) وردت هذه الكلمة تحت عانة الألفاظ التانوية في المجال التاسع (التر بية والتعلیم) . 





۱۳۹ 








E 


.- امير 

۔ ولي العھد 

— رئيس الوزراء 

— قائد 

س مستشار 

۔۔ وزارة 

الداخلية 

— الخارجية 

وریر 

— دستور 

Age س‎ 

at‏ الانتخابات 

تتیحة الانتخابات 

- مرشح 

س ترشیح 

a‏ تصویت 

۔_ أصحاب الأصوات 

س برنامج ا مرشحين 

— اشترا کیة(!) 

)١(ةيلامسأر‎ — 

jal — 

— شیوعیة(') 7 

ذه الصطلحات السياسية والتي اتفق 7:۷۰ با على اختیارھا باعتبار: 
الل يا سای اس ۱ 

الاستخدام ومفھومة عندهم و بم 


۱۳۰ 











_ خطاب (مکرر) 

- أجری/یجري OS)‏ 
— قرر/یقرر (مکرر) 

— رفض یرف ض /رفض (مكرر) 
— برنامج (مکرر) 


ب آلفاظ ثانو ية: 
س صندوق الاقتراع 
- مواجهة 
— رجعیه 
۔۔ تقدميه 
ج ألفاظ مستبعدة: 
ليس في هذا الحال من الألفاظ ما تقل نسبة الوافقة عليه عن ۸٦٦‏ وذلك في 
ضوء ما ورد في الاستبیان من ألفاظ . 


المجال العشرون: العلاقات الزمانية والمكانية: 
أ ألفاظ أساسية: 


۱۳۱ 











۲ 





۱۳۳ 











سریع (مکرر) 
— بطیء (مکرر) 
— سنوی (مکرر) 
— شهري (مکرر) 
— بدا (مکرر) 

- انتهی (مکرر) 
قريب (مکرر) 
ب بعيد (مکرر) 
— مین (مكرر) 
يسار (مكرر) 
۔۔ اليوم (مكرر) 
— ضعيف (مكرر) 
- ثقيل (مکرر) 
۔ خفيف (مكرر) 


ب- ألفاظ ثانوية: 
ودلك 3 ضوء ماورد 3 الاستبیان من bul‏ 
ج ألفاظ مستبعدة: 


— الأسبوع الفارط 


We ۔_‎ 


TE 











ملاحظات على القائمة: 

من العرض السابق لألفاظ القائمة الأساسى منها والثانوي والستبعد مکن 
تسجیل اللاحظات التالية: ۱ 

)١‏ یتفاوت عدد الألفاظ الأساسيةٍ من محال لآخرء وهذا كما نعلم أمر متوقع» 
ذلك أن المواقف اللغوية التى تشتمل عليها مجالات الحياة تتفاوت من محال لآخر 
سعة وعمقاء كما تختلف فيما بينها من حيث حاحتها الى الرصيد اللغوي مفردات 
وتراكيب. والجدول رقم )٥(‏ یبن لنا عدد الألفاظ الشائعة في كل Sle‏ من 
المجالات المذكورة والنسبة المئو یة لكل منها بالنسبة للمجموع الكلي لألفاظ 
القائمة (۱۰۰۰ كلمة). 


fo 








الجدول رقم )0( 
suc‏ الألفاظ الا کثر استخداما في الجالات الختلفة 


البیانات الشخصية 
السكن 

العمل 

وقت الفراغ 

السقر 

العلاقات مع ال خرین 


الناسبات العامة وا خاصة 

الصحة والرض 

التر بية والتعلیم 

في السوق 

poll في‎ 

اخدمات 

البلدان والأماكن 

اللغة الأجنبية 

(ely 

العائم الحضارية 

الحياة الاقتصادية 

الدين والقيم الروحية ۱ 
الاتحاهات السياسية والعلاقات الدولية 
العلاقات الزمانية والمكانية 





۱۳1 











؟) اللاحظة الثانية التي نحب أن نسجلھا هي أن صحة اللفظ من حیث 
البنية اللغو a‏ لا تعتي بالضرورة شیوعه واستخدامه بکثرة فی البلاد العر بية 
الختلفة. من هنا لا نعجب أن نجد ألفاظا مثل : آنسة أو میدان أو ناحية أو شقة أو 
دورة مياه وغيرها تخرج من نطاق الألفاظ الأسحاسية في القائمةء ذلك أن 
استخدامها ‏ بالرغم من وضوح معناها ودلالا تھا في عدد من الدول العربية ‏ 
متفاوت من حيث الشيوع بین بلد وآخر. 

۳) اللاحظة الثالثة التي نسجلها هنا هي أن القائمة لم تشتمل على أسماء 
البلاد أو الأعلام أو الاصطلاحات النحوية والكلمات الوظيفية في اللغة» كما لم 
تشتمل على كثيرمن الكلمات والتعبيرات ذات الدلالة الدينية الخاصة التي 
يفترض وجودھا كرصيد مشترك ليس فقط بين العرب بل بين السلمين ج | 

)٤‏ كمانود أن نسجل هنا ملاحظة خاصة بورود مصادر بعض الأفعال 
أمامهاء في الوقت الذي لم ترد فيه مصادر الأفعال الأخرى آمامها. وعلة ذلك هي 
أننا لم نذکر من هذه المصادر الا ما كان واردا في القائمة وما حظى في نفس 
الوقت بنسية كبيرة من الا تفاق بين الطلاب العرب . من هنا نحد أفعالا مثل: 
حك ابتسم رأى» سمعء قد وردت في القائنة مصحوبة بکل من مضارعها 
ومصدرها. بینما نحد افعالا مثل: é Gib‏ اقترض» تهحی» قد وردت مصحو به 
مضارعھا دون ذكر مصادرها اما لأنها لم ترد أصلا في الاستبيان أو لأنها لم حظ 
بنسبة الموافقة التي اختيرت في ضوٹھا ألفاظ القائمة 

0( وأخيراء يلاحظ ‏ كما هومتوقع ‏ تفاوت في عدد الكلمات الواردة تحت 
كل حرف أبجدي. و يوضح الجدول رقم )٦(‏ عدد الألفاظ الأكثر استخداما مع 
ترتيبها ترتيبا ألفيائيا. 


۷ 








اجدول رقم )٦(‏ 
suc‏ الألفاظ الاکثر استخد اما مرتبة sal‏ 


رقم سح كت | 2 
سا سوت 









Gf وا ما‎ GCA Cc خا‎ G: سی سب مم .چم ۰ئ‎ he 


۱۳۸ 











ثالثا: العالم احضارية والثقافیة: 

سبقت الاشارة الى أن القسم الثالث من | الاستبیان یستهدف تعرف العالم 
الحضارية والشقافية التى يتبغى للأجنبي أن يزورهاء و یله بأحداٹھا في البلاد 
العر بية المختلفة . ولقد قدمت لأفراد العينة أسئلة آر بعة تدوں حول هذه العالم . 

وفیما يل عرض تحليل ما کنبه الطلاب العرب عن معالم بلادهم اخضاریه 
وملامحها الثقافية, آثارا كانت أو أحداثا أو شخصيات أو مناسبات. وذلك في 
البلاد العربية التي أجاب أبناؤها عن السؤال الخاص بالمعالم ا حضاریة وهي: 
الأ ردن وفلسطن: والبحرين» والجزائر والسعودية والسودانء والعراق» 
والكو يت» ولبنان ومصرء وموريتانيا واليمن الشمالية . باستثناء سلطنة غمان . 


iva 








)\( الأ ردن وفلسطن 
السؤال الأول: ملامح تاريخية: 
القدس 
قبة الصخرة 
المسجد الأقصى 
الحرم الابراهيمي في الخليل 
البتراء 
جرش 5 
قصر هشام بن عبد الملك بي اريحه 


وادي الباذان 

آثار سبسطية قرب ine‏ 

كنيسة القيامة 

الجامع العمري 

قلعة برقون 

قصر الملكة هيلانة 

جامع أحمد ا حزارئی عکا 

جامع هاشم بغزة 

حطين 

بعض القلاع الا ثرية التركية في خان يونس 











السؤال الثانی: الحياة الحديثة: 
مصائع تغليف البرتقال 

مدينة رام الله 

مديئة البيرة 

مدينة حيفا 

الحلات التجاریة 

فرع الجامعة الا زهرية بغزة 


السؤال الثالث: شخصيات تاريخية: 


عبد القادر ا حسینی 
gl‏ الحسن سلامة ٠‏ 
عر الدين القسام 
آحد الشقيري 

ياسر عرفات 


كمال ناصر 
أبويوسف النجار 
الشيخ حسن سلامة 
أحمد باشا الحزار 
فرحان السعدي 
القاوقخی 








محمد جوم 
الشیخ حجازي 
مصطفی حافظ 


السؤال الرابع: 

۰ مارس (يوم الأ رض في فلسطین) 

6 مارس عید الحلاء 

۲ نوفمبر وعد بلفور 

۱۹٦۰ ذکری انطلاق انورة الفلسطينية سنة‎ pls ١ 
نوفمبر ذ کری تھ سیم و فلسطن‎ ۹ 

الاعیاد الدينية 


۱: 








(۲) البحرین 
السؤال الأ ول: ملامح تاريخية: 
قلعة البرتغال 
مسجد امیس (بناہ عمر بن عبد العزيز) 
جزيرة النبی صالح 
قلعة cole‏ تمثل الواحهة بين السکان والاستعمار الانجليزي 
زيارة التحف 


حبل الدخات 


قلعه بار بار 


السؤال الثانی: الحياة الحديثة: 


بلاج ال جزائر 

مطار البحرين في المحرق 
الحوض الجاف 

السوق المركزي 

تطور التحلية 

التطور العمراني 

حطة الأقمار الصناعیة 
مصنع الا لومنیوم 
الشرکات 

مصنع البلاستيك 
مصنع تکریر البترول 


ver 








السؤال الثالث: شخصيات تارکية: 


طرفة بن العيد 
قاسم حداد صاحب دیوان « الدم الثاني » 

على عبد الله خليفة «صاحب عطش النخیل»» «وأنين الصواري» 
محمد عبد الملك صاحب «نحن نحب الشمس » 

عبد الرحمن الباکر 


السؤال الرايع: أعياد وطنية: 
العيد الوطني 7١/1١/1١‏ (الاستقلال) 


عيد الطفل 
الا حتفال عولد الشیخ عیسی بن سا مان AAI‏ 


1 











(۳) اجزاثر 


السؤال الأ ول: ملامح تاريخية: 

الآثار الرومانية القدمة. 

ASL الموجودة في مدينة تمقاه قرب‎ UY! 
الآثار الموجودة في مدينة جملة قرب سطيف‎ 


السؤال الثانى: الحياة الحديثة: 

مصانع تييع الغاز بأرزيو قرب وهران 

السؤال الثالث: شخصيات تارخیه: 

الشيخ عبد الحميد بن باديس رائد جعیة العلماء في النصف الأ ول من القرن 
العشرين 


جیلة بوحیرد 


السؤال الرابع: أعياد وطنية: 


۱ عيد اندلاع الثورة الجزائرية 
۵ عید الاستقلال سنة ۰۱۹۱۲ 


۱۵ 











)٤(‏ السعودیة 
السؤال الأ ول: ا ملامح التارخية: 
مدائن صالح 
مكة المكرمة 
المديئة المنورة 
الدرعية 
دعوة الشيخ محمد بن عبد الوهاب وتأسيس الدولة 
غار حراء 
المساجد السبعة با مدینة 
مسجد سيدنا حمزة 
جبل ثور 
المصمك بالرياض 
حبل احد 
جبل یاطب حنوب حائل 
أعمدة الرحاحیل جنوب سكاكة 
حبل عرفات 


السوال الثانی: الحياة ا حدیثة: 


العمران الداخل 
حبل ادا ۱ 

شبكة اماتف الشاملة للمملكة 
تصنیع البترول 

الخطة الامسیة 

شبکة الطرق والانفاق 


۱51 











السؤال الثالث: شخصيات تارخیة: 

أعلام التاريخ الاسلامي (الخلفاء الراشدون والقادة) 

الشيخ محمد بن عبد الوهاب 

الامام محمد بن سعود مؤسس الدولة الأ ول 

عبد العزيز آل سعود مؤسس الدولة الحديثة وموحد الجزيرة العر بيه 
املك فيصل بن عبد العزيز قائد النهضة الحديثة 


السؤال الرابع : أعياد وطنية ودينية: 
العيد الوطني للملكة العر بية السعودية وتأسيس الدولة 
عيد الفطر والأضحى 


۱:۲ 








)٥(‏ السودان 
السؤال الأول: ملامح تاريخية: 


الاثار والتاحف (التحف القومي) 
معبد جبل البرکل 

اهرامات كابوشيه 

الصورات (شندی) 

آهرامات كرمة 


قبة الهدی بأم درمان 
متحف الخليفة عبد الله 
آثار الحضارة النوبية 
سنار عاصمة الفونج 


السوال الثاني: الحياة ا حدیئثة: 
مشاریع التنمیه الزراعية والصناعية 
الخرطوم العاصمة المثلثة 

ميناء الثغر بور سودآن 

التطور التعليمي 

قاعة الصداقة بالخرطوم 

قصر الشباب والأطفال 

abl الفنادق‎ 

الس القومي RAL‏ 

مدينة الملاهي با رطوم 

العمران 


۱1۸ 











السؤال الثالث: شخصیات تاريخية: 

محمد أحد الهدي قائد الثورة 

محمد أحمد الحجوب رئيس الوزراء السابق وشاعروأدیب 
عثمان دقنة قائد حرب العصابات ضد الانحلیز 
اسماعیل ا زهري رئيس وزراء سابق 

عبد ail‏ التعايشي 

على عبد اللطیفٰ 

عبد الفضيل الماظ 


الہؤال الرابع : أعياد وطنية: 

عيد الاستقلال ١555/1/١‏ 

۵/۲۵ ثورة مایو‎ Le 

عيد ثورة ۲۱ اکتوبر ۱۹٦٤/۰/۲٢‏ 
عيد ثورة السودان ۱۹۱۷ 

عيد الوحدة الوطنية ۳/۲۱ 


۹ 








)٦(‏ العراق 
السؤال الأول: ملامح تاريخية: 
الملامح الأ ثرية في السليمانية قبل و بعد الاشلام مثل هيكل نهر أيش 
مدينة بابل 
طاق كسرى 
آثار 
قصر الأخيضر والمدينة التابعة له 
مدينة نینوی وآثار الثور ا مجنح 
مسله حمورابي 
مدينة سامراء 
الجامعة المستنصرية بناها المستنصر العياسي 
التحف العراقي 
مدينة النحف الأشرف 
مدينة الكوفة وفيها مرقد الامام على والحسين 
جوامع الأنبياء» يونس pals‏ ظ 
الملامح الأثرية في كردستان AS)‏ هزار ميرد أى all‏ زوج و به أنسان نيدرتال) 


السؤال الثانى: الحياة الخديثة: 

اطامعات 

الکتبات 

الؤسسات الثقافية 

الصناعات (الغزلء والنسیج, تکریر البترول) 

السدود وا خزانات (سد دو كان وسد درنبدى خان في کردستان) 
الفنادق الحديثة 

الصايف 











السؤال الثالث: شخصیات تارخیه: 


الشيخ حمود الحفيد كان هلكا على كردستان سنة ۱۹۲۰ 
الشيخ محمد الخال مؤلف كردى بالعر بية والكردية 
صلاح الدين الا يوبي 

الحسن بن اليثم 

الكندى 

الفارابي 

العري 

yl‏ مجعفر ا منصور 

الامام الغزالي 

التتبی 


ابن سینا 


السوال الرابع: أعياد وطنية: 

عید الثورة 

عيد الفطر/عید الأضحى 

عید ۸ شباط 

عيد ٦‏ كانون الثاني تأسیس امیش الوطني 
عید النوروز (عام جدید) 

عيد السلام ۱۱ آذار سنة NAV‏ 


۱) 











(۷) الکویت 
السؤال الا ول: الملامح التاريخية: 
جزيرة فيلكة وملاعها الا ثرية (تضم LUT‏ يونانية واسلامية) 
بوابات السور (بداية الشعب, بداية الشامية» بوابة اطهرة) 
القصر الأحر (نی الجهرة) 
الأسواق القدمة 
منطقة صناعة الفن 


التحف : ۱ 

السوّال الثانی: الحياة الحديثة: 

محطة تقطر المياه 

حطة الأقمار الصناعیة في منطقة أم العيش 
مدينة الا هدي الصناعية 


برج الکو یت 

الصانع (الدقیق» الاسبست مواد ely‏ والاسمنت والطابوق والطوب) 
الجامعة و کلیاتها 

ال سواق التجارية الحديثة 

خرانات البترول 

النهضه التعليمية 

النهضة الصحية 


jot 














السؤال الثالث: شخصیات تارخیة: 


الأمير ميارك الکیبر مؤسس الدولة 
آجد الجابر الصباح 

رجال الغوص والتجارة. 
الشيخ عبد لله السالم الصباح 
المرحوم عبد العزيز رشید 
یوسف بن عيسى الصناعی 
الأمير صباح السالم الصباح 
الشیخ سالم مبارك 

السوال الرابع : أعياد وطنية: 
عيد الکو یت الوطنی ۲/۲۵ 
عید العلم 

عید الصحة 


ior 








(A)‏ مصر 
السوال الأ ول: ا ملامح التارخية: 
الأهرام 
مراكب الشمس 
أبو ال مول 
التاحف المختلفة 
الكنائس القدعة 
الساحد القدمة 
القلعة 
المعايد 
جبل الطور 
السژال الثاني: SLL‏ ا حدیثة: 
السد العالی 
الصانم/ الثقيلة والغزل والنسیج 
دار الکتب 
مصیف رأس البر 
صناعة الا ثاث 
السؤال الثالت: شخصیات تارخیه: 
رمسیس الثاني 
اجس 
aly‏ الا هرام 
مصطفی لطفي النفلوطي 
مصطنی کامل 
محمد فرید 

jog 





شهداء حرب أكتو بر ۱۹۷۳ 
السؤال الرابع: أعياد وطنية: 
عيد الثورة ۷/۲۳ 

عودة الملاحة في القناة ۷/۲۲ 
عيد السو يس ۱۰/۲ 

عيد الحلاء 1/۱۸ 

عيد النصر ۱۲/۲۳ 

٠١/٦ العبور‎ 


joo 








(۹) موریتانیا 
السؤال الأول: ملامح تاريخية: 
مدينة ولادة 
مدينة رواحات اطار وأزجى... الخ 
السؤال الثانى: الحياة الحديثة: 
مراكز الصناعة الیدو ية 
مركز صناعة الزرابى (سجاد يدوي) 
الحمعات السياحية عند المحيط الأطلسى 
السؤال الثالث: شخصيات تاریحیة: 
أمراء موريتانيا 
الشيخ ماء العينين بطل مقاومه الا ستعمار الفرنسی 
السؤال الرابع: أعياد وطنية: 
عيد الاستقلال ۱۹٦۰/۱۱/۲۸‏ 
الأعياد الاسلامية 


٦ 











(۱۰) لبنان 


السؤال الأ ول : ا ملامح التاريخية: 


قصر بيت الدين 
راشيا الفخار 


شجرالارز 

دير القمر 

منطقة حبل لبتان 
الامام الآ وزاعي 

مسجد العمري 

جباع 


السؤال الثانى: الحياة الحديثة: 
سوق البورصة العالية ومراكز ا مال 
التلفريك (مصاعد (SLA!‏ 

مصانع صهر وسحب الا لنیوم 

مصفاة الزهراني لتکریر البترول 

محطة العر 3h‏ (الأقسار الاصطناعية ) 


Tay 








مصانع الورف والغزل والنسیج 
مصانع الورق والغزل والنسیج 
مصانع الثياب الجاهزة 
الطاہم ودور الفکر والنشر 
مطار بيروت الدولي 

مرفأ یروت 

منطقة ال سوق التجارية 
عمائر ناطحة للسحاب (برج رزق وبرج الر) 
امراكز السیاحیة * 

هيا کل بعليك 

صخرة الروشه 

جبال الا رز 

نهر الکلب 

نهر الليطاني 

ملتقی النهرين 

نبع الصفا والباروك 

حبل عاليه و بحمدون 

قناطر ز بيده 

المتحف اللبتانی 

مغارة حعيتا 0 

مغارة قادیشا 

البلاحات 


1۸ 














السؤال الثالث : الشخصيات التارخية : 


لمیر فخر الدين العني الکبر 


الا خطل الصغير 

سعیذ عقل ( شاعر لبناني معاصر كبير) 
وليد غلميه 

می زيادة 

نزار قباني 

ولید عقل 

مي جنبلاط 

خولا آرسلان 


جات نجیم 
لأخوان فلیفل — ملحنین النشید الوطني اللبناني 
حمد شامل الغول 


1۹ 








کمال حنبلاط 
کامل الأسعد 


السؤال الرابع : أعياد وطنية : 

عيد استقلال ۲٢( obs‏ تشرين الثاني ) 

عيد الجلاء (جلاء القوات الفرنسية عن (OLS‏ 
عيد الشهداء (* آیار) ۱ 
الأعياد الدينية ' 


زودنا بهذه العلومات السيد محمد رمضان الغول والکتپ السياحى اللبنانی الرسمی بجدة. 


Ve 


١‏ ) الیمن الشمالية 
السؤال الأول: ا ملامح التاريخية: 
سد مأرب 
مسحد السيدة أروى بنت أحمد 
التحف الوطنى 
دار ا ححر بصنعاء 
الجامع الکبر بصنعاء 
السؤال الثانى: الحياة الحديثة: 
منتره حدہ دصنعاء 
السؤال الثالث: شخصيات تارییة: 
الملكة بلقیس 
السيدة آروی بنت أحمد الصليحى 
سيف بن دی يرت 
الامام inf‏ 
السؤال الرابع : أعياد وطنية: 
Le‏ ثورة ۱۹٦٢/۹/۲٦‏ 


عيد ثورة التصحيح ۱۹۷٣/٦/١۳‏ 


۳۹ 








الفصل الرابع 


مجالات تطبيقية للدراسة 


mv 








الفصل الرابع : 
جالات تطبيقية للدراسة : 

يتوقع لنتائج هذه الدراسة أن تفید في حالات متعددة» منها ما هو خاص 
بالتأليف والنشر» ومنها ما هو خاص بأجهزة الاعلام» ومٹھا ما هو خاس بتعليم 
اللغة سواء للناطقين» أو لغر الناطقين بھا۔ 

وفیما یل مناقشة لبعض الحالات التى مکن أن ad‏ نتائج هذه الدراسة 
تطبیقا عمليا ما واستفادة dale‏ بها: 

)١‏ تألیف کتب تعلیم اللغة: ان ادف الأسامي من هذه الدراسة تزو ید 
مولفي کتب تعلیم اللغة العر بية لغير الناطقین بها با مادة العلمية التي مکن أن 
ینطلقوا منها عند تألیف کتبهم. ان الشعوب ما زالت مستمرة في Slate‏ تعلیم 
العربية لغير التاطقن cle‏ مع افتقار الميدان الى قائمة تشتمل على المفردات التي 
ينبغي أن تعدم الى ا مبتدئين » دارسى هذه es.)‏ 

ولفد عبرت عن الحاجة هذه القائمة مؤتمرات كثيرة. وندوات متعددة ولعل كن 
أهمها ندوتين: الأول وهي ندوة مدريد التي عقدت في معهد مدريد ي الفترة من 
۵-۲۱ ۲ سبتمیر ۹۹۵۹ . ولقد کان من بن توصيات هذه الندوة: 0 أن توضع 
قائمة تتکون من ثلاثة آلاف كلمة تختارمن بين الکلمات الشائعة في الصحف 
والحلات والاذاعات والخاطبات الخارية. . وتسم القائمة ال قسمین ال ول (وهو 
ما يهمنا هنا) و يتكون من الألف كلمة الأ ول وهي الأكثر استعمالا لضرورتها 
عل آن حفظھا الطالب خلال استعماما ف alo tI‏ الا ول من مراحل البرنامج 
بواقع عشر كلمات حديدة 3 كل درس ثم يزداد عدد الکلمات القدمة تلطالب 
مع الدراسة ال عشرين كلمة في كل درس ».(۱) 

والندوة الثانية: وهی ندوة تأليف كتب تعليم اللغة العر بية للناطقين 

)١‏ على الحديدى «مشكلة تعليم اللغة العر بیة pal‏ العرب» القاهرق دار الكاتب العر بي للطباعة والنشر 
ص AT‏ 1 


۱14۵ 











باللغات الأخرىء والتى عقدت في الرباط في الفترة من ۷-4 مارس سنة 
۰ ولقد کان من بين توصیات هذه الندوة: « القیام بلاراسة عدد الفردات 
الأساسية» ومدى شيوعهاء ودلالا تھا الختلفةء مع الاستفادة ما أعدته المراكز 
الختصة بتوفر رصيد لغوي . » كما آوصت الندوة باختيار الفردات والتراکیب 
حسب شيوعها وحسب دلالا تها. وأخيرا توصي الندوة بتقديم الواقف التي ها 
صلة بالثقافة العر dy‏ الاسلامیةء و LLL‏ المعاصرة.(١)‏ 

والدراسة الحالية تقدم العناصر الثلاثة الأساسية التي يحتاجها مؤلف و كتب 
تعليم العر بية لغير الناطقين بهاء والتي أشارت اليها توصيات الندوتين السابقتين. 

هذه العناصر SM‏ هی : قائمة الفردات الاساسية قائمة الواقف العامة 
التي (Se‏ أن تدور حوفا دروس هذه الكتبء الملامح الحضارية DU,‏ الثقافية 
الخاصة بالبلاد العربية المختلفة والتى ينبغى أن يتعلمها غير الناطقین باللغة 
العربية. 0 


۲) تحقيق الوظيفية في تعليم اللغة: ظھرت حركة قوائم الفردات في أوائل 
القرن العشرين نتيجة لانعکاس النظرة الاجتماعية الوظيفية على فلسفة تعلیم 
القراءة(؟). والمقصود بالوظيفية في Sle‏ الفردات؛ تزو يد الدارسن بالکلمات 
التي تکسبهم القدرة على استخدام اللغة استخداما علمیا نی OVE‏ حيو ية مختلفة 
استماعا وكلاما وقراءة, وكتابة. ان تزو يد الدارسين من غير الناطقين بالعر بية 
٠‏ بالفردات التي يستخدمها اليوم متحدثو هذه اللغة أمرعلى جانب کببر من OW‏ 

حيث یر بطهم بالواقع الحي للغةء ويجذ بهم لتعلمها و يشعرهم بقيمتهاء و يشبع 
لدیهم حاجاتهم في تعلمهاء فلا یضنوت علیها بوقت ولا پیخلون علیها بجهد . ان 
من العیوب التي توجه الى قوائم الفردات الستقاة من مواد مطبوعة آنها تصدرعن 
)١ ۰‏ مكشب تتسيق التعريب في الوطن العربي «قرارات وتوصیات ندوة تأليف كتب تعلیم اللغة العربية. 
للناطقين باللغات الأخري» الر باط ۷/4 مارسُ سنة ۱۹۸۰ ۱ 
۲) مود رشدى خاطر «مكافحة الأمية في بعض البلاد العربية» سرس الليان ۱۹٦۰‏ ص۲۹۱ء ۲۹۲. 





٦ 














مواد متخلفة زمنياء أى بعيدة بعض الشىء عن واقع الاستخدام الحديث للغه . 
ولعل هذا ما حدا ببعض امشتغلين بتعليم القراءة الى مهاجة قوائم كتب الأطفال 
الستقاة من كتبهم والتي مضی عليها زمن منذ تألینها.(۱) 

ولا شك أن الدراسة الحالية تعلاق هذا الوجه من أوجه قصور قوائم الفردات 
الشائعة ء وذلك بالا تصال المباشر ببعض الثقفين المرب من بلاد عربية مختلفة “PF‏ 
الکتل اللغو ية الا ر بعة. 


۳) تقدیم الفردات في مواقف: کان مما حذ على قوائم الفردات السابقة 
آنها انطلقت من مادة مكتوبة وغبر موزعة توزیعا واضحا على الواقف والجالات 
التي تستخدم فیها. وهذا بلا شك لا پیسر على مولفي کتب تعلم اللغة العر بية لغبر 
الناطقین بها مهمتهم . آن تقديم الفردات تحت OVE‏ معينة» وني مواقف محددة 
يتعرض الانسان ها fet‏ هذه الفردات أكثر فاعلية وحدوی(۲)» من هنا روعی 
في اعداد قائمة الفردات الشائعة في العالم العربي أن تصنف وفق الجالات التي 
ترد فيها هذه الفردات. 

ان لكل موقف حاجاته اللغوية ا خاضۃ به» ومن الواجب أن تصنف 
المفردات» في مثل هذه القوا: ثم بالشكل الذي يسمح باستدعائها في مواقفها الحددة 
كلما احتيج اليها. 


)٤‏ إعداد مواد تعليمية: ليس إعداد الكتب الأساسية لتعليم اللغة العر بية 
لغير الناطقن بها باللحال الوحید الذي مکن الإاستفادة فيه من نتائح هذه الدراسة . 
ان من أهم المجالات التي مکن الاستفادة فيها بنتائج هذه الدراسة إعداد مواد 


1 A.J. Harris, & E.R. Sipay How to Increase Your Reading Ability N.Y. Dauid 
Mckay Company, Inc, 6th ed, 1576 ۳ 4 


2. Alien, E.D. & R. M. Valetté Classroom Techniques, Foreign Languages and 
English as Second Language N. Y. Harcourt Brace Jouanovich, Inc, 1977, ۲ 
172. 5 ۱ 
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تعليمية متدرحه للدارسين 3 مستو يات حتلفةء ومن الواد التعليمية التی بحتاحها 
اليدان بالحاح شديد, كتب القراءة البسطة التي يعتمد الدارس» في المستو بين 
التوسط والمتقدم, على نفسه في قراءتھاء وكذا القصص التي مکن تأليفها 
للدارسين في هذين الستوین, فضلا عن الواد التعليمية الأخرى . 


0( تقويم الكتب والواد التعليمية: ان تقویم کتب تعليم اللغة العر بية 
عملية مهمة» الا أنها ما زالت تفتقر ال معايير للتقو يم» لغوية كانت أو تر بوية أو 
فنيةء وها يرجى هنا أن تقدم نتائج هذه الدراسة للمشتغلين بتقو يم كتب تعليم 
اللغة العر بية لغبر الناطقين بها ثلا ثة معاییر مکن في ضوئها تقو يم هذه الكتب على 
أساس موضوعی دقيق. هذه العایر هى: الفردات الاساسية وا لمواقف الحيو یة 
واملامح احضارية. ۱ 


)٦‏ تحديد بعض مهارات الرحلة الا وی في تعلم اللغة: من الشکلات 
التي ما زال ميدان تعلیم اللغة العر بية كلغة أجنبية يعاني منهاء افتقاره ال 
التحديد الدقيق للمهارات اللغو ية التي ينبغي أن يشتمل عليها برنامج تعليم هذه 
اللغة في ختلف الراحل : المرحلة الأ ولىء والمرحلة التوسطت والمرحلة المتقدمة. أو 
كما اصطلح على تسميتها مستوی البتدئین والمتوسطين واثتقدمین. ومن الرجو 
لنتائج هذه الدراسة أن تسهم في تحديد بعض هذه الهارات. وعلى وجه الخصوص؛ 
تقدم قائمة بالواقف التي يلزم الدارس في المرحلة الأ وی على BM‏ أن ید 
التعامل من خلا ها مع متحدثي العر بية . كذلك تقدم قائمة بالمفردات الأساسية 
التي ينبغي أن يتعلمها الدارس في هذه المرحلة . وأخيرا تقدم قائمة بالملامح 
الحضارية التي ينبغي أن تشتمل عليها كتب تعليم اللغة pall‏ بية في هذه المرحلة. 


۷) المساعدة فى اعداد معادلة لقياس الانقرائية tReadability‏ ما زالت 
العربية ‏ دون الكثير من لغات العالم الحية ‏ تفتقر الى معادلة يستعان بها في 


٦۸ 





تحديد مستوی انقرائية الكتب. ومن العناصر الاساسية لعادلات الانقرائية وحود 
قائمة بالفردات التي يتم في ضوئها الحكم على معدل تكرار الکلمات» ومدى 
شيوعهاءوذلك بالنسبة الى Gall‏ موضوع الدراسة . إن المتأمل في قائمة معادلات 
الانقرائية التي تشتمل على ۳۱ معادلة تبدأ بأول معادلة سنة ۱۹۲۳ وتنتهي معادلة 
سنة ۱(۱۹۰۹) يتبين أن عددا كبيرا منها يعتمد في تقدير مستوى انقرائية النص 
على حساب مدى شيوع المفردات وذلك بدراسة مدى تكرارها في قائمة من قوائم 
الفردات المعترف بھاء أو التی أعدت لأغراض خاصة. والملاحظة نفسها تصدق 
على ما يلي ذلك من معادلات للانقرائية ظهرت حتى سنة ۱۹۷۸ في کل من 
اللغتين ال ول والثانية. 

ولعل اخراج قائمة بالألف كلمة الشائعة الاستخدام في العالم العر بي خطوة 
على الطريق » نحو توفير عناصر معادلة انقرائية في اللغة العر بية. 


(A‏ المساعدة فى إعداد الاختبارات: ا حاحة الى اختبارات لغوية حاحة 
ملحة ومستمرة. ومن اللاحظ أن كثيرا من اللغات الحية تحظى بعدد من 
الاختبارات متعددة الأهداف» مختلفة المواقف . فمنها ما هو تشخیصی Diagnostic‏ 
ومنها ما هو علاجی Remedial‏ ومنها ما هو تحصيل Achievement‏ ومنها ما یقیس 
مستوی الاحادة Proficiency‏ ومنهاما بقيس الااستعداد للغة Aptitude‏ 
Language‏ . وغير ذلك من اختبارات متباينة في طبيعتهاء مختلفة في أشكالماء 
متنوعة في أهدافها. ومن العروف أن توفر قوائم مفردات في هذه اللغات أمريساعد 
على تصميم اختبارات, سواء للناطقين بهذه اللغات أو لغبر الناطقين بهاء الأمر 
الذي تفتقده اللغة العر بية على المستوى القومی العريض . ان من المرجو أن تسد 
نتائج الدراسة الحالية هذه الثغرة وذلك باخراج قائمة المفردات التي يتفق العرب 
في مختلف بلادهم على معنى وحداتها فضلا عن ارتفاع معدل استخدامها هذه 
الوحدات, 


1. GR. Klare,” The Measurement of Readability Ames, loua, lowa State 


University Press. 1963. PP. 57-75-80. 
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۹) الساعدة في تعلیم العربیة كلغة أولى: إن الظروف التي تحيط بهذه 
الدراسة fad‏ نتائجها تبدو قاصرة على ميدان تعليم العر بية لغير الناطقين بهاء الأمر 
الذي لا نحب أن يتسرب الى الذهن . ذلك أن لنتائج هذه الدراسة من ا مرونة 
والتنوعء ما يجعلها قابلة للتطبيق في ميدان تعليم العر بية للناطقین بها ولغير 
الناطقين بها. كما أنها من السعة بحيث تستوعب محالات مختلفة في الميدانيين. . 
ان قائمة المفردات ‏ على سبيل الثال - تستطیم أن نقدم عونا للمشتغلين باعداد 
مواد تعليمية » وقرائية للتلامیذ العرب تصلح للتطبيق في ختلف بلادهم . كما أن 
الحصر الذي قامت به الدراسة للمعالم الحضارية والملامح الثقافیةء سوف يساعد 
على انتقاء ما ينبغي أن يعرفه التلاميذ الغرب عن بلدان أشقائهم, ما يزيد 
ثقافتهم » و يقرب بينهم» و ينمي لديهم الرغبة في زيارة بعضهم بعضا. 


٠‏ الساعدة في إعداد دليل سياحي عربي: من الأمور التي يحتاجها 
السائحون» أن يكون لديهم دليل سياحي عن البلد الذي یزورونه, فضلا عن دليل 
لغوي مبسط يشتمل على المفردات الأساسية التي يحتاج للتعامل بها في ختلف 
المواقف التي يتوقع المرور بها. ان مما يساعد السائح على قضاء وقت أكثر امتاعا 
ونفعا في البلاد العر cay‏ أن يكون معه قاموس مبسط » متعدد اللغات (العر بية» 
الانحليزية» أو الفرنسیڈم والكتابة الصوتية (Transliteration‏ ولعل قائمة HY‏ 
كلمة الأساسية التي تخرج بها الدراسة ا حالیة تكون نواة لهذا العمل القومي امام . 
كماأن السائح في حاجة الى أن يعرف المناطق التي ينبغي أن يزورها في البلاد 
العر بية الختلفت Cab Oly‏ على بعض ملامحها الثقافية. ولعل نتائج القسم الثالث 
من الامتبیان (العالم الحضارية) تساعد في اعداد دليل سياحي SS‏ مقترح . 


۱) المساعدة في اختيار مواد إعلامية: أجهزة الاعلامء من صحافة الى 
حلات, الى اذاعة, الى تلیفزیون» ليست بالأجهزة المحدودة الا ثر أو الحدودة 
الکان . ان انتقالها من ab‏ عر بي الى CAT‏ يفرض على المشتغلين بالكتابة فيها 

۱۷۰ 

















وتقدیم مادة إعلامية من خلاهاء أن یکونوا على دراية ما يتفق العرب في ختلف 
بلادهم على دلالته ومعناه. ولا شك أن تقديم قائمة بالكلمات الا کثر استخداما 
في هذه البلاد یساعد على اعداد مادة اعلامية مفهومة لدى أكبر قطاع عر بي في 
| البلاد العر بية جعاء . وهذا ما پُرجی من القائمة العدة في هذه الدراسة أن تقوم به. 


(vy‏ فتح الباب أمام أبحاث جديدة: ان ما يتوقع لنتائج هذه الدراسة أن 
تفتح الطريق امام ابحاث جديدة حتاج العمل في تعليم العر بية سواء للناطقين بها 
أم لغير الناطقين بها إن شاء الله . 
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)١( ملحق‎ 


قائمة الفردات الشائعة الاستخدام 
في البلاد العربية 


VA) 

















£ 


أدب 

آدوات منزلية 
آذاع/ینیم/|ذاعة 
آذن 

إرتفاع 

أرجع /یرجم 
رار 

رسل إيرسل 
رسل برقية 
ارض (J!)‏ 
أرض خصبة 


هم م ہہ 00 


أرض زراعیه 
أرض قاحلة 

أرضى 

أركان الدين 
أزرق 

أزمة 

أسبوع ماض (ال) 
أستاذ 

استخراج البترول 
استراحة 
استعار/یستعبر/ استعارة 
استعلامات 


استقلال 
استمارة 


ستمر 
استهلك /بستهلك/ استهلاك 
استورد/بستورد/ استیر اد 
dal‏ 

آسرة 


آسعار البترول 


۴ 


re 
اسم العائله‎ 
ستال‎ 


استان 
اسهم 
اسود 
col Lal‏ 


اشترى /يشتري /شراء 


أصحاب الأصوات 


صقر 
أصلح/یصلح 


اعتذر/یعتذر/ اعتذار 


۸٤ 








| 

ل کسر اکتشاف 
أکل/یأکل/ اکل 

إلى جانب 

التحق ب/یلتحق ب 

إلغاء الححز 

آلم 

أما كن 





انتهی/ينتهي/انتهاء 
انسحب/ینسحب 

إنضم الى /ينضم /إنضمام 
آنف 

أنفق /إينفق 
آهدی/بهدي/ إهداء 
آودع /یودع/ایداع 

إیجار 

أيام العمل 

آید عامله 


آید/یژید/ تأیید 


(ب) 
باب 
بارد 


هما 











بدأیبدأ/بدءً 


بداية 


بني 
بهارات 
بوذى / بودية 





(ت) 
تاجر/یتاجر/ تجارة 


1۸٦ 








تد كرة دهات 


تد 35 ذھاب وعوده 


Ba‏ إيتذوق /تذوق 


تر بيه دینیه 


تر بية وطنیه 


ترجہ إیترجم ترجه 


تصبحون على خر 
ثصو پر 


تعادل/یتعادل/تعادل 
تعاونية/تعاونیات 


تعلّم إیتعلم /تعلم 
53 





توحيد | 
توضاً/يتوضاً 
توقع /يتوقع /توقع 
(ث) 

ثانوي 

ثانية 


ائر/ثوار 


۸۷ 











جدد / يجدد/ تجدید 


حدول 


جلس/جلس/جلوس 
مرك 

جل/جال 

جملة 

جمهوربة 








2 
حبوب 
حج ایح ج /حج 


حجر أسود (J!)‏ 


حجر 
ححر مائدة 


حديقة حيوانات 


حرين 
حساب جار 


(OW) حشا/جشو‎ 


حضانه 








خطب | يخطب / خطبة 


(د) 
el‏ 
داخلية (JS!)‏ 


دخل /یدخ ل | دخول 
دخ ن /يدخن/تدخین 


در حه 


درجة الحرارة 


. درجة الرطوبة 


درس /یدرس/درس 
دستور 

دعا /يدعو/ دعوة 
دعوة الى العشاء 
دعوة الى الغداء 
دفاع 

دفتر توفير 

دفع /یدفع 
دفيعه 

د کتور/د كتورة 
د كتوراه 

دکان 

دلیل التلیفون 


دم 


دواء 
دوله 
دين 

دينى 








راسب ۱ 
راسل/یراسل/مراسلة 
رأسمال 

رأسمالي 

رأسمالية 
راكب/راكبة 

رای 

sh‏ یری /رؤية 


3 


ریس 


رئيس الجمهورية 
رئيس عمل 
رئيس الوز راء 

ر باط 

ربح/آر باح 
ربیخ . 

ربا ربا 
رجالي 

بل 

رحیص ۱ 
رسالة 





pool رسم إيرسم‎ 
ue) 


رسول /رسل 


30 wy 
رسوم درا سیه‎ 
رطب‎ 

رطو به 

رعد 


رف ض/یرفض /رفض 


رقبه 
رقد/برقد/رقاد . 
رقص 

رقم 

رقم التليفوث 
رقيق 


(ز 


زار/یزور/زبارة 


5 بدة 


cles. 








زجاحة 

زرافة 

ز بوك /ز بائن 
زراعة 

زعیم 

رقاف 

زكي /يزكي /زكاة 
زميل 

زشور 

زواج 


ساخن 

ساعات العمل 
ساعة 
سافر/یسافر/سفر 
ساق 


1۹ 








شاب/شابه 


شارك /يشارك/مشاركة 


شاهد/یشاهد/مشاهدة 
شاور/یشاور 
شای 


"شحم / شحوم 
شرب /یشرب/شرب 
. شرح /یشرح/شرح 
شرق 
شركة مساهمة 





شهر قادم (ال) 
شوكة 
شيك سياحي 


(ص) 
Oy le‏ 
صام /یصوم /صوع 


Var 











مح 

صداقة 
صدّر/یصڈر/تصدیر 
صدر 

صدیق /صديقة 


صرح إيصرّح /تصریح 


صل /یصلی/صلاة 
صناعة 

صناعة ا حدید والصلب 
صندوق برید 

صوت 

صوف 


(U4) 
ضابط‎ 
ضحك /يضحك/ضحك‎ 


(ط) 

طابع بريد | 
طار/یطبر/طیران 

طاف /بطوف /طواف 
طالب/طالبة 

طاثرة 

طبیب أخصائي 

طبیب آسنان/طبيبة أسنان 
طبیب بشری/طبیبة بشرية 
طبیب بیطری 








عامة 





. عامل 
عبد/یعبد/عبادة 
عب ريعب ر/عبور 
عجور 
عداله 
عدو 
مرس 
عرض 
عر يس /عروس 
عزی إیعزی /تعزية 
عصر 
عصیر فوا که 
عطشان 
عطلة أسبوعية 

(ع) عفد 

عادی عقّد اتشاقية 
عادیه ))92 )8( عفد العمل 
عاصفة عقّد قران 
عاصمة عقيدة 

عام ۔علاقات 
(SI) ple‏ علاقة 
عالم /علماء ple‏ /علوم 


۱۹۵ 











علم pl‏ غرامة 


ab عمارة‎ 

عمر غرب 

عمرة غرفة بسریرین 

عمل/یعم ل/عمل غرفة تجارية 

عملة محلية دیس ہے ئگ 0 
جج غرفة مفردة gl)‏ لفرد واحد) 

عملية حراحیة غسالة 

اع غسل/یفسل/خسل 

عمود/اعمدة 

یك 


عمیل/عملاء لے 


غناء 


عنوان العمل ۱ 

Soll dle:‏ کی 
نوا 

غير التاطقن 

عهد ' 
عید 
عید الأضحى - 
عيد الفطر 2 
عيد الیلاد فاثورة 
فاتوره ا حخساب 
عين 

۱ فازیفوز 
0 فاكهة 
عغادر/یغادر/مخادرة و 

2 در 8 75 : 

oe 5‏ 
۱ قتح حساب 
غالبا فحأة 
غال 1 

; کر 
عدا 


1۹1 





في مقابل 


(ق) 
قابل/یقابل/مقابله 


قاد/یقود 


۹۷ 


سے 











۶ ] ع‎ ۲۱ Et 


کرسی 
کره/یکره/ كراهية 


لذيذ 





مادة دراسية 


مائدة الطعام 


متخصصة «دورة » 


متر 
متر مر بع 


متزوح/متزوحه 
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o *‏ ۔ 

مدرس/مدرسه 
مدیر 
مدینه 





مرسل اليه 

مرشح 

عرض |مرض /مرض 
م رکزه تا دو ره )) 
مرهم 


+ © 





مكالمة داخلية 

مكتب 

مكتب البريد 

مكتب تصدير واستيراد 
مكتب الجوازات 











ا انم 
7 
نایلو 








ورن /برت/ورن 





وزير 
وسط المدينة 
وصل /یصل /وصول 
وصوء 
وصوح 
وطنی 
وظیفه 
وعد/یعد/وعد 
blag‏ 
وفد 
وقف إيقف /وقوف 
وكيل 
و اسع ولد 
والد/والدة ولد/يلد 
وثني/وثنية _ ولي العهد 
وجبه 
وجد/يجد/ وجود (ی) 
وجع ید 
وحش /وحشي يسار 
ودع /يودع /وداع يطلب بالتليفون 
ورد ut‏ ۱ 
ورقة يقل 
وزارة يكرر 
وزع إیوزع /توزيع میں 


۳۰۳ 





حتو بات الکتاب 
صفحة 
Ade‏ م ۹۵ 
الفصل الأ ول : مشكلة الدراسة weit‏ 
- موقع العر بیة في الجتمم العاصر \o‏ 
الاإحساس بالمشكلة vA‏ 
س دید المشكلة \¥ 
۔_ آهداف الدراسة vy‏ 
— حدود الدراسة xr‏ 
الفصل الثاني : منهج الدراسة وأدواتها ۷- ٠۸‏ 
س مقدمة ۸ 
— مفهوم اللغة وأهداف تعلیمها ۲۸ 
— تحدید الواقف gall!‏ ية ۳۱ 
۔_ خحطوات الذراسة ۳ 
منطلقات الدراسه "Vy‏ 
مس تعر يف الصطلحات 7 
۔_ أدوات الدراسة ٤‏ 
— آهداف الاستبیان ٤‏ 
— أقسام الاستبيان 7 
۔۔ قائمة الفردات ٤‏ 
س عينة الدراسة 7 





الفصل الثالث : حلیل البیانات ۱ ۱۱-٩‏ 





_ عفد هه ۱ 
منهج التحليل ل 
محدید الواقف ۲ 
| بیانات شخصیه 1۳ 
۲ السکن | ٦٤‏ 
۳- العمل 1 
٤‏ سوقت الفراغ ٠٦‏ 
٥‏ -_ السفر ٦٦‏ 
5 العلاقات مع الآخرین 1۷ 
ا الناسیات العامة والخاصة ۱ 1۸ 
۸ الصحة والمرض نے 0 34 
-٩‏ التر بية والتعليم وا 
٠‏ في السوق ۷۹ 
5 في المطعم ۷۲ 
yy‏ ادمات ۷۲ 
۳- البلدان والاما کن ۷۳ 
5 اللغة الأحتبية ۷۳ 
١‏ الحو( امتاخ ) 7 
٦‏ — العالم ا حضاریة VE‏ 
۷- ا حیاة الا VE Soles‏ 
VA‏ الدین والقيم الروحیه ۷۵ 
14 الاتجاهات السياسية والعلاقات الدولية ve‏ 
٠‏ ۔ العلاقات الزمانية والمكانية ۷۹ 
- قائمة الفردات ۷٦‏ 
۳۰۹ 


١‏ بیانات شخصية 

؟- السکن 

۲- العمل 

٤‏ دوقت الفراغ 

pele 

-٦‏ العلاقات مع الآخرین 
۷- الناسیات العامة واللخاصة 


۸ - الصحة والمرض 
۹ - التر بية والتعليم 
٠‏ ی السوق 

١‏ في الطعم 

۲ _الخدمات 

١‏ البلدان والأما كن 
٤‏ - اللغة الاحنبية ۱ 
٠‏ ا جو( الناخ) 
٦-۔‏ ا لمعالم ا حضاریة 


ا حباة الا قتصادیه 

vA‏ الدین والقیم الروحية 

14 — الاتجاهات السياسية والعلاقات الدولية 
۰ - العلاقات الزمانیة والمكانية 


— ملاحظات على القائمة 
ا معالم ا حضاریة والثقافية 


۱- الا ردن وفاسطن 
۲- البحرین 
۳ ا حزائر 
£ السعودية 


۳۰۷ 





- السودان 

٦‏ العراق 

7 الكو يت 

۸- مصر 

٩‏ — موريتانيا 
١‏ لبنان 
١‏ اليمن الشمالية 





الفصل الرابع : مجالات تطبيقية للدراسة 
ا مراجع 
— المراجع العر بية 
— ا مراجع الا جنبية ۱ 
ملحق (۱) قائمة الفردات الشائعة الاستخدام في البلاد العر بية 
حتو يات الکتاب 


Tra 


۸ 
۱9۰ 
۱5۲ 
۱۹ 
|٢ 
۷ 
۱ 


۱۷۱-٣۳ 
۷۳ 
۱۷۵ 
۷۷ 
۸(۱ 
Yeo 


